
1.
Na temelju članka 35. točke 1. i članka 57. Zakona o

lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (»Narodne
novine«, broj 33/01., 60/01., 129/05., 109/07.,125/08., 36/
09., 150/11 i 144/12.) i članka 31. i 55. Statuta Grada Vrbov-
skog (»Službene novine PGŽ« broj 27/09., 31/09. i 43/10)
Gradsko vijeće Grada Vrbovskog, na sjednici 28. veljače
2013. godine, donijelo je

STATUTARNU ODLUKU
o izmjenama i dopunama Statuta Grada Vrbovskog

Članak 1.

U članku 6. stavak 2. Statuta Grada Vrbovskog (»Slu-
žbene novine PGŽ« broj 27/09., 31/09. i 43/10) riječ »izvrš-
nim« zamjenjuje se riječju »izvršnom«.

Članak 2.

U članku 11. u stavku 4. riječi »Grada Vrbovskog«
zamjenjuju se riječima »Primorsko-goranske županije«.

Članak 3.

Stavak 2. članka 19. mijenja se i glasi:
»Raspisivanje referenduma na temelju odredaba zakona

i ovog Statuta može predložiti najmanje jedna trećina čla-
nova Gradskog vijeća, gradonačelnik, 20% ukupnog
broja birača u Gradu Vrbovskom, te većina vijeća mjesnih
odbora u Gradu Vrbovskom.

Iza stavka 2. dodaju se novi stavci 3., 4., 5., 6. i 7. koji
glase:

»Ako je raspisivanje referenduma predložila najmanje
jedna trećina članova Gradskog vijeća, odnosno ako je
raspisivanje referenduma predložio gradonačelnik, te ako
je raspisivanje referenduma predložila većina vijeća mje-
snih odbora na području Grada Vrbovskog, Gradsko vijeće
dužno je izjasniti se o podnesenom prijedlogu te ako pri-
jedlog prihvati, donijeti odluku o raspisivanju referenduma
u roku od 30 dana od zaprimanja prijedloga. Odluka o
raspisivanju referenduma donosi se većinom glasova svih
članova Gradskog vijeća.

Ako je raspisivanje predložilo 20% od ukupnog broja
birača u Gradu Vrbovskom, Gradsko vijeće dostavit će
zaprimljeni prijedlog središnjem tijelu državne uprave nad-
ležnom za lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu u
roku od 8 dana od zaprimanja prijedloga. Središnje tijelo
nadležno za lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu
će u roku od 60 dana od dostave utvrditi ispravnost podne-
senog prijedloga, odnosno je li prijedlog podnesen od
potrebnog broja birača u Gradu Vrbovskom i je li referen-
dumsko pitanje sukladno odredbama Zakona te o utvrd̄̄e-
nom obavijestiti Gradsko vijeće. Ako središnje tijelo nad-
ležno za lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu
utvrdi da je prijedlog ispravan, Gradsko vijeće dužno je
donijeti odluku o raspisivanju referenduma u roku od 30
dana od zaprimanja obavijesti. Protiv odluke središnjeg
tijela državne uprave kojom je utvrd̄̄eno da prijedlog nije
ispravan nije dozvoljena žalba, već se može pokrenuti

upravni spor pred Visokim upravnim sudom Republike
Hrvatske.

Gradsko vijeće može raspisati savjetodavni referendum
o pitanjima iz svog djelokruga.

Članak 4.

Članak 20. briše se.

Članak 5.

U članku 21. stavak 1. briše se.

Članak 6.

U stavki 1. članka 24. iza riječi »vijeće« dodaje se tekst
»osim odluke donesene na savjetodavnom referendumu
koja nije obvezatna«.

Članak 7.

U članku 25. stavak 1. mijenja se i glasi:
»Gradsko vijeće može tražiti mišljenje od mjesnih zbo-

rova grad̄̄ana o prijedlogu općeg akta ili drugog pitanja iz
samoupravnog djelokruga Grada, kao i o drugim pitanjima
odred̄̄enim zakonom ili ovim Statutom.«

Iza stavka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi:
»Mišljenje dobiveno od mjesnih zborova grad̄̄ana ne

obvezuje Gradsko vijeće.«

Članak 8.

Članak 30. mijenja se i glasi
»Gradsko vijeće predstavničko je tijelo grad̄̄ana Grada

Vrbovskog i tijelo lokalne samouprave koje donosi akte
u okviru djelokruga Grada Vrbovskog te obavlja druge
poslove i skladu sa zakonom i ovim Statutom.

Gradsko vijeće ima 15 članova.
Pripadnicima srpske nacionalne manjine u skladu s

odredbama Ustavnog zakona o pravima nacionalnih
manjina jamči se zastupljenost u Gradskom vijeću raz-
mjeno njihovom udjelu u stanovništvu Grada Vrbovskog.

Prije svakih lokalnih izbora središnje tijelo državne
uprave nadležno za poslove opće uprave objavit će na svo-
jim internetskim stranica podatke o broju članova Grad-
skog vijeća koji se biraju iz reda srpske nacionalne
manjine.

Ako na izborima nije postignuta odgovarajuća zastuplje-
nost pripadnika srpske nacionalne manjine koja ima pravo
na odgovarajuću zastupljenost u Gradskom vijeću u skladu
s odredbama Ustavnog zakona o pravima nacionalnih
manjina, broj članova Gradskog vijeća povećat će se do
broja koji je potreban da bi odgovarajuća zastupljenost
bila ostvarena.«

Članak 9.

U članku 31. stavak 1. mijenja se i glasi:
»Gradsko vijeće:

1. donosi Statut Grada Vrbovskog,
2. donosi odluke i druge opće akte kojima se ured̄̄uju

pitanja iz samoupravnog djelokruga Grada Vrbov-
skog,

Grad Vrbovsko
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3. donosi proračun, odluku o izvršavanju proračuna te
polugodišnji i godišnji izvještaj o izvršenju prora-
čuna,

4. nadzire ukupno materijalno i financijsko poslovanje
Grada Vrbovskog,

5. donosi smjernice razvoja Grada Vrbovskog,
6. utvrd̄̄uje programe razvoja pojedinih djelatnosti i

javnih potreba od značaja za Grad Vrbovsko,
7. donosi dokumente prostornog ured̄̄enja,
8. donosi Poslovnik Gradskog vijeća,
9. bira i razrješuje predsjednika i potpredsjednike

Gradskog vijeća,
10. osniva radna tijela, bira i razrješuje članove tih tijela

te bira, imenuje i razrješuje i druge osobe odred̄̄ene
zakonom, drugim propisom ili ovim Statutom,

11. raspisuje referendum o razrješenju gradonačelnika i
njegovih zamjenika u slučajevima odred̄̄enim zako-
nom,

12. raspisuje izbore za članove vijeća mjesnih odbora,
13. ured̄̄uje ustrojstvo i djelokrug upravnih tijela Grada

Vrbovskog,
14. osniva javne ustanove i druge pravne osobe za obav-

ljanje gospodarskih, društvenih, komunalnih i drugih
djelatnosti od interesa za Grad Vrbovsko te odlučuje
o njihovim statusnim promjenama i preoblikova-
njima u skladu sa zakonom,

15. odlučuje o prijenosu i preuzimanju osnivačkih prava
u skladu s posebnim zakonima,

16. odlučuje o stjecanju i prijenosu (kupnji i prodaji)
dionica, odnosno udjela Grada Vrbovskog u trgo-
vačkim društvima kojih je Grad Vrbovskog osnivač,

17. odlučuje o stjecanju i otud̄̄ivanju nekretnina i
pokretnina te raspolaganju ostalom imovinom
Grada Vrbovskog čija je vrijednost veća od vrijed-
nosti utvrd̄̄enih člankom ::: ovog Statuta,

18. odlučuje o davanju suglasnosti za zaduženje i dava-
nju jamstva za ispunjenje obveza pravnim osobama
u većinskom izravnom ili neizravnom vlasništvu
Grada Vrbovskog i ustanovama čiji je osnivač
Grad Vrbovsko,

19. odlučuje o zajedničkom obavljanju poslova iz samo-
upravnog djelokruga s drugim jedinicama lokalne
samouprave,

20. odlučuje o osnivanju, odnosno pristupanju Grada
Vrbovskog udruzi gradova te uspostavljanju surad-
nje Grada Vrbovskog s lokalnim i regionalnim jedi-
nicama drugih država,

21. odlučuje o pokroviteljstvu,
22. obavlja i druge poslove koji su mu zakonom, drugim

propisom ili ovim Statutom stavljeni u nadležnost.«

Članak 10.

U članku 32. stavak 2. i stavak 3. mijenjaju se i glase:
»Potpredsjednici Gradskog vijeća u pravilu se biraju

tako da je jedan potpredsjednik iz reda predstavničke
većine, a jedan iz reda predstavničke manjine.

Prijedlog za izbor predsjednika i potpredsjednika može
dati Odbor za izbor i imenovanje kao i najmanje 1/3 čla-
nova Gradskog vijeća, dok izbor potpredsjednika iz reda
predstavničke manjine može predložiti predstavnička
manjina.«

Članak 11.

U članku 33. iza podstavka 9. odaju se novi podstavci 10.
i 11. koji glase:

»- dužan je dostaviti Statut, poslovnik, proračun ili drugi
opći akt (u daljnjem tekstu: opći akt) predstojniku ureda
državne uprave u Primorsko-goranskoj županiji zajedno s
izvatkom iz zapisnika koji se odnosi na postupak donošenja

općeg akta propisan ovim Statutom ili poslovnikom, u roku
od 15 dana od dana donošenja općeg akta,

- dužan je akte iz prethodnog podstavka bez odgode
dostaviti gradonačelniku,«

Članak 12.

U članku 35. u stavku 1. briše se podstavak 7.
Stavak 2. mijenja se i glasi:
»Član Gradskog vijeća ne može biti kazneno gonjen niti

odgovoran na bilo koji način, zbog glasovanja, izjava ili
iznesenih mišljenja i stavova na sjednicama Gradskog
vijeća.«

Članak 13.

U članku 36. u stavku 2. posljednja rečenica mijenja se i
glasi: »Po prestanku obnašanja nespojive dužnosti, član
Gradskog vijeća nastavlja s obnašanjem dužnosti na teme-
lju prestanka mirovanja mandata na način propisan poseb-
nim zakonom.«

Iza stavka 2. dodaju se novi stavci 3. i 4. koji glase:
»Član Gradskog vijeća ima pravo tijekom mandata sta-

viti svoj mandat u mirovanje iz osobnih razloga, podnoše-
njem zahtjeva predsjedniku Gradskog vijeća na način i
na vrijeme propisano posebnim zakonom.

Nastavljanje obnašanja dužnosti člana Gradskog vijeća
na temelju prestanka mirovanja mandata može se tražiti
samo jednom u tijeku trajanja mandata.«

Članak 14.

Članak 39. mijenja se i glasi:
»Izvršno tijelo Grada je gradonačelnik.
Iznimno od stavka 1. ovog članka Izvršno tijelo je i

zamjenik koji obnaša dužnost gradonačelnika u slučaje-
vima propisanim Zakonom.

Zamjenik koji obnaša dužnost gradonačelnika je zamje-
nik gradonačelnika koji je izabran na neposrednim izbo-
rima zajedno s gradonačelnikom, a dužnost gradonačelnika
obnaša ako je mandat gradonačelnika prestao nakon isteka
dvije godine mandata u Gradu.

Zamjenik iz stavka 2. i 3. ovog članka koji obnaša duž-
nost gradonačelnika ima sva prava i dužnosti gradonačel-
nika.«

Članak 15.

U članku 40. točka 3. mijenja se i glasi:
»3. podnosi Gradskom vijeću prijedlog proračuna

Grada, te polugodišnji i godišnji izvještaj o izvršenju
proračuna,«.

Točka 5. mijenja se i glasi:
»5. odlučuje o stjecanju i otud̄̄ivanju nekretnina i

pokretnina Grada Vrbovskog i raspolaganju ostalom
imovinom u skladu sa Zakonom, ovim Statutom i
posebnim propisima,

Iza točke 5. dodaju se nove točke 6. i 7. koje glase:
»6. gradonačelnik može odlučivati o visini pojedinačne

vrijednosti do najviše 0,5% iznosa prihoda bez pri-
mitaka ostvarenih u godini koja prethodi godini u
kojoj se odlučuje o stjecanju i otud̄̄ivanju pokretnina
i nekretnina, odnosno raspolaganju ostalom imovi-
nom. Ako je taj iznos veći od 1.000.000,00 kuna, gra-
donačelnik može odlučivati najviše do 1.000.000,00
kuna, a ako je taj iznos manji od 70.000,00 kuna,
tada može odlučivati najviše do 70.000,00 kuna,

7. imenuje i razrješuje predstavnike Grada u tijelima
javnih ustanova, trgovačkih društava i drugih prav-
nih osoba iz točke 11. članka 31. ovog Statuta,
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Dosadašnje točke 6. do 15. postaju točke 8. do 17.
Dosadašnje točka 16. i točka 30. brišu se, a točke 17. do

31. postaju točke 18. do 31.«
Iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji glasi:
»Odluku o imenovanju i razrješenju iz stavka 1. točke 7.

ovog članka gradonačelnik je dužan dostaviti Gradskom
vijeću u roku od 8 dana od dana donošenja i objaviti u
»Službenim novinama Primorsko-goranske županije.«

Članak 16.

Članak 42. mijenja se i glasi:
»Gradonačelnik zastupa Grad.
Gradonačelnik u obavljanju poslova iz samoupravnog

djelokruga grada ima pravo obustaviti od primjene opći
akt Gradskog vijeća. Ako ocijeni da je tim aktom povrije-
d̄̄en zakon ili drugi propis gradonačelnik će donijeti odluku
o obustavi općeg akta u roku od osam dana od dana dono-
šenja kata. Gradonačelnik ima pravo zatražiti od Gradskog
vijeća da u roku od osam dana od donošenja odluke o obu-
stavu otkloni uočene nedostatke u općem aktu.

Ako Gradsko vijeće ne otkloni uočene nedostatke iz
stavka 2. ovog članka, gradonačelnik dužan je bez odgode
o tome obavijestiti predstojnika ureda državne uprave u
županiji i dostaviti mu odluku o obustavi općeg akta.«

Članak 17.

U članku 43. dodaju se stavci 1. i 2. koji glase:
»Gradonačelnik ima zamjenika.
Sukladno odredbama Zakona o pravima nacionalnih

manjina jedan zamjenik gradonačelnika bira se iz reda pri-
padnika srpske nacionalne manjine na način odred̄̄en zako-
nom kojim se ured̄̄uje izbor izvršenog tijela. Izabrani
zamjenik predstavnik je nacionalne manjine u izvršnom
tijelu.«

Članak 18.

Članak 44. mijenja se i glasi:
»Gradonačelnik i njegov zamjenik biraju se na nepo-

srednim izborima sukladno posebnom zakonu.«

Članak 19.

Članak 45. mijenja se i glasi:
»Gradonačelnik i njegov zamjenik odlučit će hoće li duž-

nost na koju su izabrani obavljati profesionalno.
Gradonačelnik i njegov zamjenik dužni su u roku od 8

dana od dana stupanja na dužnost dostaviti pisanu obavi-
jest Jedinstvenom upravnom odjelu Grada Vrbovskog o
tome na koji način će obnašati dužnost.

Za osobu iz stavka 1. ovog članka koja nije postupila na
način propisan stavkom 2. ovog članka smatra de da duž-
nost obavlja volonterski.

Danom stupanja na dužnost osoba iz stavka 1. i 2. ovog
članka smatra se dan početka mandata odred̄̄en posebnim
zakonom.

Gradonačelnik i njegov zamjenik mogu promijeniti
način obavljanja dužnosti u tijeku mandata, dostavom
pisane obavijesti o promjeni načina obavljanja dužnosti
Jedinstvenom upravnom odjelu Grada Vrbovskog.

Novi način obavljanja dužnosti započinje prvog dana
sljedećeg mjeseca nakon dostave obavijesti iz stavka 5.
ovog članka.«

Članak 20.

Članak 46. mijenja se i glasi:
»Gradonačelniku i njegovom zamjeniku mandat prestaje

po sili zakona:

1. ako podnese ostavku, danom dostave pisane ostavke
sukladno pravilima o dostavi propisanim Zakonom
o općem upravnom postupku,

2. ako mu je pravomoćnom sudskom odlukom oduzeta
poslovna sposobnost, danom pravomoćnosti sudske
odluke o oduzimanju poslovne sposobnosti,

3. ako je pravomoćnom sudskom presudom osud̄̄en na
bezuvjetnu kaznu zatvora u trajanju dužem od jed-
nog mjeseca, danom pravomoćnosti sudske presude,

4. ako mu prestane prebivalište na području jedinice,
danom prestanka prebivališta,

5. ako mu prestane hrvatsko državljanstvo, danom pre-
stanka državljanstva sukladno odredbama zakona
kojim se ured̄̄uje hrvatsko državljanstvo,

6. smrću.

Ako gradonačelniku nastupom okolnosti iz stavka 1.
ovoga članka mandat prestane prije isteka dvije godine
mandata, pročelnik Jedinstvenog upravnog odjela Grada
Vrbovskog će u roku od 8 dana obavijestiti Vladu Repu-
blike Hrvatske o prestanku mandata općinskog načelnika,
gradonačelnika i župana, radi raspisivanja prijevremenih
izbora za novog gradonačelnika.«

Članak 21.

Članak 47. mijenja se i glasi:
»Gradonačelnik i njegov zamjenik koji je izabran

zajedno s njim mogu se opozvati putem referenduma.
Raspisivanje referenduma za opoziv može predložiti

20% ukupnog broja birača u Gradu Vrbovskom.
Gradsko vijeće raspisat će referendum za opoziv grado-

načelnika i njegovog zamjenika koji je izabran zajedno s
njim u skladu s člankom 24. stavkom 5. Zakona o lokalnoj
i područnoj (regionalnoj) samoupravi, u dijelu koji se
odnosi na utvrd̄̄ivanje je li prijedlog podnesen od potreb-
nog broja birača u gradu.

Referendum za opoziv ne može se raspisati samo za
zamjenika gradonačelnika.

Referendum za opoziv gradonačelnika i njegovog zamje-
nika ne smije se raspisati prije proteka roka od 12 mjeseci
od održanih izbora ni ranije održanog referenduma za opo-
ziv, kao ni u godini u kojoj se održavaju redovni izbori za
gradonačelnika.«

Članak 22.

Iz članka 47. dodaje se stavak 47.a koji glasi:

»Članak 47.a

Odluka o opozivu gradonačelnika i njegovog zamjenika
koji je izabran zajedno s njim donesena je ako se na refe-
rendumu za opoziv izjasnila većina birača koji s glasovali,
uz uvjet da ta većina iznosi najmanje 1/3 ukupnog broja
birača upisanih u popis birača u Gradu Vrbovskom.

Na postupak referenduma za opoziv odgovarajuće se
primjenjuju odredbe Zakona o lokalnoj i područnoj (regio-
nalnoj) samoupravi i zakona kojim se ured̄̄uje provedba
referenduma.«

Članak 23.

Iz članka 47.a dodaje se članak 47.b koji glasi:

»Članak 47.b

Ako je prestanak mandata gradonačelnika nastupio
prije isteka dvije godine mandata, u Gradu Vrbovskom
raspisat će se prijevremeni izbori za gradonačelnika i nje-
govog zamjenika. Do provedbe prijevremenih izbora duž-
nost gradonačelnika obnašat će njegov zamjenik koji je iza-
bran zajedno s njim, a ako je mandat prestao i zamjeniku,
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do provedbe prijevremenih izbora dužnost gradonačelnika
obnašat će povjerenik Vlade Republike Hrvatske.

Ako je prestanak mandata gradonačelnika nastupio
nakon isteka dvije godine mandata, u Gradu Vrbovskom
neće se raspisati prijevremeni izbori za gradonačelnika, a
gradonačelnika do kraja mandata obnašat će njegov zamje-
nik koji je izabran zajedno s njim.

Ako za vrijeme trajanja mandata gradonačelnika pre-
stane mandat samo njegovom zamjeniku, u Gradu Vrbov-
skom neće se raspisati prijevremeni izbori za zamjenika
gradonačelnika.

Ako prestane mandat zamjeniku koji obnaša dužnost
gradonačelnika iz stavka 2. ovoga članka, u Gradu Vrbov-
skom raspisat će se prijevremeni izbori za gradonačelnika i
njegovog zamjenika. Do provedbe prijevremenih izbora
dužnost gradonačelnika obnašat će povjerenik Vlade
Republike Hrvatske.

Ako je prestanak mandata gradonačelnika i njegovog
zamjenika nastupio opozivom, u Gradu Vrbovskom raspi-
sat će se prijevremeni izbori za gradonačelnika i njegovog
zamjenika. Do provedbe prijevremenih izbora dužnost gra-
donačelnika obnašat će povjerenik Vlade Republike
Hrvatske.

Iznimno od odredbe stavka 4. ovoga članka, ako pre-
stane mandat zamjeniku gradonačelnika izabranom iz
reda pripadnika srpske nacionalne manjine, raspisat će se
prijevremeni izbori za zamjenika iz reda pripadnika srpske
nacionalne manjine.

O svim promjenama tijekom mandata gradonačelnika i
njegovog zamjenika, pročelnik Jedinstvenog upravnog
odjela Grada Vrbovskog dužan je bez odgode obavijestiti
središnje tijelo državne uprave nadležno za lokalnu i pod-
ručnu (regionalnu) samoupravu.«

Članak 24.

U članku 48. u stavak 1. mijenja se i glasi:
»Gradsko vijeće za obavljanje poslova iz samoupravnog

djelokruga Grada Vrbovskog i poslova državne uprave
prenijetih na Grad Vrbovsko posebnom odlukom ustrojava
upravne odjele i službe (upravna tijela).«

Članak 25.

U članak 59. briše se druga rečenica koja glasi »Članovi
vijeća mjesnog odbora biraju se neposredno tajnim glaso-
vanjem na mandat od 4 godine.«

Iza stavka 1. dodaju se stavci 2. i 3. koji glase:
»Mandat članova vijeća mjesnog odbora traje četiri

godine.
Članovi vijeća mjesnog odbora biraju se na neposrednim

izborima, tajnim glasovanjem, razmjernim izbornim susta-
vom.«

Članak 26.

U članku 60. riječ »gradonačelnik« zamjenjuje se rije-
čima »Gradsko vijeće«.

Članak 27.

Članak 61. mijenja se i glasi:
»Postupak izbora članova vijeća mjesnih odbora ured̄̄uje

Gradsko vijeće posebnom odlukom odgovarajućom pri-
mjenom odredaba zakona kojim se ured̄̄uje izbor članova
predstavničkih tijela jedinica lokalne samouprave.«

Članak 28.

U članku 66. riječi »tajnim glasovanjem« zamjenjuju se
riječima »Većinom glasova svih članova«.

Članak 29.

Članak 73. mijenja se i glasi:

»Temeljni financijski akt Grada je proračun.

Proračun donosi Gradsko vijeće u skladu s posebnim
zakonom.

Gradonačelnik kao jedini ovlašteni predlagatelj predlaže
Gradskom vijeću donošenje proračuna. Podneseni prijed-
log proračuna gradonačelnik može povući i nakon glasova-
nja o amandmanima, a prije glasovanja o proračunu u cje-
lini.

Proračun Grada Vrbovskog dostavlja se u Ministarstvo
financija u skladu s posebnim zakonom.«

Članak 30.

U članku 76. stavku 2. iza riječi »vijeće« dodaju se riječi
»u sladu sa zakonom i svojim poslovnikom«.

Iza stavka 2. dodaje se stavci 3., 4. i 5. koji glase:

»Donošenje odluke o privremenom financiranju mogu
predložiti predlagatelji utvrd̄̄eni poslovnikom Gradskog
vijeća.

Odluka o privremenom financiranju dostavlja se Mini-
starstvu financija u roku od 15 dana od donošenja.

Ukoliko se prije početka naredne godine ne donese
odluka o privremenom financiranju, financiranje se obavlja
izvršavanjem redovnih i nužnih izdataka u skladu s poseb-
nim zakonom.«

Članak 31.

U članku 81. stavku 1. riječi »godišnji obračun prora-
čuna« zamjenjuju se riječima »godišnji izvještaj o izvršenju
proračuna«.

Članak 32.

U članku 83. stavku 1. iza riječi »osoba« dodaju se riječi
»(upravne stvari)«.

Stavak 2. briše se.

Stavak 3. mijenja se i glasi:

»Na donošenje akata iz ovog članka primjenjuju se
odredbe Zakona o općem upravnom postupku.«

Stavak 5. mijenja se i glasi:

»Protiv pojedinačnih akata iz ovoga članka može se
pokrenuti upravni spor sukladno odredbama Zakona o
upravnim sporovima.«

Članak 33.

Ovlašćuje se Odbor za statutarno-pravna pitanja Grad-
skog vijeća da utvrdi i izda pročišćeni tekst Statuta
Grada Vrbovskog.

Članak 34.

Ova Statutarna odluka stupa na snagu osmog dana od
objave u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 012-03/13-01-1

Ur. broj: 2193-01-01/13-2

Vrbovsko: 28. veljače 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA VRBOVSKOG

Predsjednik

Dražen Mufić, dipl. ing., v. r.
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2.
Na temelju članka 35. točke 1. i članka 57. Zakona o

lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (»Narodne
novine«, broj 33/01., 60/01., 129/05., 109/07.,125/08., 36/
09., 150/11 i /12.) i članka 31. i 55. Statuta Grada Vrbov-
skog (»Službene novine PGŽ« broj 27/09., 31/09. i 43/10)
Gradsko vijeće Grada Vrbovskog, na sjednici 28. veljače
2013. godine, donijelo je

ODLUKU
o izmjenama i dopunama Poslovnika Gradskog vijeća

Grada Vrbovskog

Članak 1.

U članku 2. stavak 2. Poslovnika Gradskog vijeća Grada
Vrbovskog (»Službene novine PGŽ«, broj 31/09.) mijenja
se i glasi:

»Konstituirajućoj sjednici do izbora predsjednika Grad-
skog vijeća predsjedava prvi izabrani član s kandidacijske
liste koja je dobila najviše glasova. Ukoliko je više lista
dobilo isti najveći broj glasova konstituirajućoj sjednici
predsjedavat će prvi izabrani kandidat s liste koja je
imala manji redni broj na glasačkom listiću.«

Članak 2.

U članku 7. stavak 1. mijenja se i glasi:
« Članu Gradskog vijeća mandat prestaje prije isteka

redovitog četverogodišnjeg mandata:
1. ako podnese ostavku, danom dostave pisane ostavke

sukladno pravilima o dostavi propisanim Zakonom o
općem upravnom postupku,

2. ako je pravomoćnom sudskom odlukom potpuno
lišen poslovne sposobnosti, danom pravomoćnosti
sudske odluke,

3. ako je pravomoćnom sudskom presudom osud̄̄en na
bezuvjetnu kaznu zatvora u trajanju dužem od 6 mje-
seci, danom pravomoćnosti sudske presude,

4. ako mu prestane prebivalište s područja jedinice,
danom prestanka prebivališta,

5. ako mu prestane hrvatsko državljanstvo, danom pre-
stanka državljanstva sukladno odredbama zakona
kojim se ureduje hrvatsko državljanstvo,

6. smrću.«
Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»Članu Gradskog vijeća kojem prestane hrvatsko držav-

ljanstvo, a za kojeg se utvrdi da je državljanin članice
Europske unije, mandat ne prestaje na temelju stavka 1.
točke 5. ovog članka.«

Članak 3.

U članku 13. stavci 2. i 3. mijenjaju se i glase:
»Potpredsjednici Gradskog vijeća u pravilu se biraju

tako da je jedan potpredsjednik iz reda predstavničke
većine, a jedan iz reda predstavničke manjine.

Prijedlog za izbor predsjednika i potpredsjednika može
dati Odbor za izbor i imenovanje kao i najmanje 1/3 čla-
nova Gradskog vijeća, dok izbor potpredsjednika iz reda
predstavničke manjine može predložiti predstavnička
manjina.«

Članak 4.

U članku 36. riječi »općim i« brišu se, a riječ »Zakonu«
zamjenjuje se riječima »posebnom zakonu«.

Članak 5.

U članku 52. iza točke 2. Postupak donošenja akata
dodaje se novi članak 52.a koji glasi:

»Članak 52.a:

Pravo podnošenja prijedloga akta ima član Vijeća, Klub
članova vijeća, radno tijelo Vijeća i gradonačelnik, ako
zakonom, Statutom ili ovim Poslovnikom nije drugačije
odred̄̄eno.«

Članak 6.

Članak 74. mijenja se i glasi:
Pored izvješća iz prethodnog članka, Gradonačelnik će

na zahtjev Vijeća podnijeti izvješće o svom radu, u cjelini
ili u pojedinom području, o izvršavanju odluka ili drugih
akata Vijeća te o drugim pitanjima iz svoga djelokruga. Pri-
jedlog za podnošenje izvješća iz prethodnog stavka može
podnijeti ovlašteni predlagatelj sukladno članku 52.a
ovog Poslovnika.

Prijedlog se podnosi u pisanom obliku, a pitanje o kojem
se traži izvješće mora biti jasno postavljeno, formulirano i
obrazloženo. O podnesenom prijedlogu odlučuje se veći-
nom glasova nazočnih vijećnika.

Izvješće o svom radu i o stanju u pojedinim područjima
Gradonačelnik može podnijeti Vijeću i na vlastitu inicija-
tivu.«

Članak 7.

U članku 78. stavku 1. riječ »vijećnici« zamjenjuje se rije-
čima »ovlašteni predlagatelji iz članka 52.a«.

Članak 8.

U članak 79. stavak 2., 4. i 5. zamjenjuju se stavcima 2.,
3., 4., 5. i 6. koji glase:

»Predsjednik je dužan sazvati sjednicu Gradskog vijeća
na obrazloženi zahtjev najmanje jedne trećine članova
Gradskog vijeća u roku od 15 dana od primitka zahtjeva.

Ukoliko predsjednik Gradskog vijeća ne sazove sjednicu
u roku iz stavka 1. ovoga članka, na obrazloženi zahtjev
najmanje jedne trećine članova Gradskog vijeća sjednicu
će sazvati gradonačelnik u roku od 8 dana.

Nakon proteka rokova iz stavka 2. ovoga članka sjed-
nicu može sazvati, na obrazloženi zahtjev najmanje jedne
trećine članova Gradskog vijeća, čelnik središnjeg tijela
državne uprave nadležnog za lokalnu i područnu (regio-
nalnu) samoupravu.

Sjednica Gradskog vijeća sazvana sukladno odredbama
stavka 2., 3. i 4. ovog članka mora se održati u roku od
15 dana od dana sazivanja.

Sjednica sazvana protivno odredbama ovoga članka
smatra se nezakonitom, a doneseni akti ništavima.

Dosadašnji stavak 2. postaje stavak 7.«

Članak 9.

U članku 80. stavku 3. briše se druga rečenica: »Sjednica
Gradskog vijeća može se održavati i putem video veze.«

Članak 10.

Članak 87. briše se.

Članak 11.

U članku 98. stavak 1. mijenja se i glasi:
»Na prijedlog najmanje četvrtine članova Vijeća, Vijeće

može odlučiti većinom glasova svih članova Vijeća da se o
nekom pitanju glasuje tajno.

Stavak 2. briše se, a stavak 3. postaje stavak 2.«

Stranica 638 — broj 8 Petak, 8. ožujka 2013.SLUŽBENE NOVINE



Članak 12.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana nakon objave u
»Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 012-04/13-01-1
Ur. broj: 2193-01-01/13-1
Vrbovsko, 28. veljače 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA VRBOVSKOG

Predsjednik
Dražen Mufić, dipl. ing., v. r.

3.
Na temelju članka 61. stavka 4. Zakona o lokalnoj i pod-

ručnoj (regionalnoj) samoupravi (»Narodne novine« broj
33/01.,60/01., 129/05.,109/07.,125/08.,36/09.,150/11 i 144/
12.) i članka 31. i 61. Statuta Grada Vrbovskog (»Službene
novine Primorsko-goranske županije« broj 27/09.,31/09.,
43/10) Gradsko vijeće Grada Vrbovskog , na sjednici 28.
veljače 2013. godine, donijelo je

ODLUKU
o izmjenama i dopunama Odluke o izboru članova vijeća

mjesnih odbora na području Grada Vrbovskog

Članak 1.

U članku 3. stavku 3. riječi »Gradonačelnika Grada
Vrbovskog (u daljnjem tekstu:Gradonačelnik)« zamjenjuju
se riječima »Gradskog vijeća Grada Vrbovskog«.

Članak 2.

U članku 4. stavku 1. riječ »Gradonačelnik« zamjenjuje
se riječima »Gradsko vijeće«.

U stavku 2. broj »60« zamjenjuje se brojem »90«.

Članak 3.

U članku 5. st. 1. mijenja se i glasi:
»Članu vijeća mandat prestaje u sljedećim slučajevima:
1. ako podnese ostavku, danom dostave pisane ostavke

sukladno pravilima o dostavi propisanim Zakonom o
općem upravnom postupku,

2. ako je pravomoćnom sudskom odlukom potpuno
lišen poslovne sposobnosti, danom pravomoćnosti
sudske odluke,

3. ako je pravomoćnom sudskom presudom osud̄̄en na
bezuvjetnu kaznu zatvora u trajanju dužem od 6 mje-
seci, danom pravomoćnosti sudske presude,

4. ako mu prestane prebivalište s područja mjesnog
odbora, danom prestanka prebivališta,

5. ako mu prestane hrvatsko državljanstvo, danom pre-
stanka državljanstva sukladno odredbama zakona
kojim se ured̄̄uje hrvatsko državljanstvo,

6. smrću.«
Iza st. 1. dodaje se st.2. koji glasi:
»Članu vijeća kojem prestane hrvatsko državljanstvo, a

koji je državljanin države članice Europske unije, mandat
ne prestaje na temelju stavka 1. točke 5. ovog članka.«

Dosadašnji stavci 2. i 3. postaju stavci 3. i 4.

Članak 4.

U članku 8. stavci 3.,4. i 5. mijenjaju se i glase:
»Člana vijeća izabranog na kandidacijskoj listi dviju ili

više političkih stranaka zamjenjuje neizabrani kandidat s
iste liste s koje je izabran i član kojem je mandat prestao
ili mu miruje, a odred̄̄uju ga političke stranke sukladno

sporazumu, odnosno ako sporazum nije zaključen, odre-
d̄̄uju ga dogovorno, a ako ne postignu dogovor, zamjenjuje
ga prvi sljedeći neizabrani kandidat s liste.

Člana vijeća izabranog na kandidacijskoj listi grupe
birača zamjenjuje prvi sljedeći neizabrani kandidat s liste.

Člana vijeća izabranog na kandidacijskoj listi političke
stranke koja je nakon provedenih izbora brisana iz registra
političkih stranaka zamjenjuje prvi sljedeći neizabrani kan-
didat s liste.«

Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 6.

Članak 5.

U članku 13. stavku 1. broj »12« mijenja se brojkom
»14«.

Članak 6.

U članku 14. st. 1. mijenja se prva rečenica koja sada
glasi:

»U prijedlogu liste obvezno se navode imena i prezi-
mena svakog od kandidata na listi, nacionalnost, prebivali-
šte, datum rod̄̄enja, osobni identifikacijski broj (OIB) i
spol.«

Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»Ako predlagatelj predloži manje kandidata od utvrd̄̄e-

nog broja članova vijeća koliko ih se bira na izborima, kan-
didacijska lista nije pravovaljana.«

Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 5.

Članak 7.

Članak 20. mijenja se i glasi:
»Članovi vijeća biraju se razmjernim izbornim sustavom

na način da cijelo područje mjesnog odbora čini jednu
izbornu jedinicu. Svi birači koji imaju prebivalište na pod-
ručju mjesnog odbora i koji pristupe glasovanju, na temelju
kandidacijskih lista, biraju sve članove vijeća.

Broj članova vijeća koji će biti izabran sa svake kandida-
cijske liste utvrd̄̄uje se na način da se ukupan broj važećih
glasova koje je dobila svaka lista dijeli s brojevima od
jedan do, zaključno, broja koliko se članova vijeća bira,
pri čemu se uvažavaju i decimalni ostaci. Od svih tako
dobivenih rezultata, mjesta u vijeću osvajaju one liste na
kojima se iskaže onoliko brojčano najvećih rezultata uklju-
čujući decimalne ostatke koliko se članova vijeća bira.
Svaka od tih lista dobiva onoliki broj mjesta u vijeću koliko
je postigla pojedinačnih rezultata med̄̄u onoliko brojčano
najvećih rezultata koliko se članova vijeća bira.

Ako su glasovi tako podijeljeni da se ne može utvrditi
koja bi izmed̄̄u dviju ili više lista dobila mjestu u vijeću,
ono će pripasti onoj listi koja je dobila više glasova.

Ako su dvije ili više lista dobile isti broj glasova te se ne
može utvrditi koja bi lista dobila mjesto u vijeću, ono će
pripasti svakoj od tih lista.

Ako su dvije ili više lista iz stavka 4. ovog članka osvarile
pravo na mjesto u vijeću, broj članova vijeća povećat će se i
u tom slučaju broj članova vijeća može biti paran.

Pravo na sudjelovanje u diobi mjesta u vijeću imaju liste
koje na izborima dobiju najmanje 5% važećih glasova.«

Članak 8.

Članak 23. mijenja se i glasi:
»Izborno povjerenstvo ima stalni i prošireni sastav.
Stalni sastav izbornog povjerenstva čine predsjednik,

potpredsjednik i četiri člana.
Stalni sastav izbornog povjerenstva imenuje Gradsko

vijeće.
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Najmanje jedna trećina članova stalnog sastava izbornog
povjerenstva mijenja se na svakim sljedećim izborima.

Predsjednik i potpredsjednik izbornog povjerenstva
moraju biti magistri pravne struke.

Prošireni sastav izbornog povjerenstva čine tri predstav-
nika većinske političke stranke i tri dogovorno predložena
predstavnika oporbenih političkih stranaka, a odred̄̄uje se
u roku od 8 dana od stupanja na snagu odluke o raspisiva-
nju izbora. Odnos ukupnog broja članova proširenog
sastava unutar grupacije stranaka odred̄̄uje se sukladno
omjeru u kojem pojedina stranka sudjeluje u Gradskom
vijeću Grada.

Svi članovi izbornog povjerenstva imaju jednaka prava i
dužnosti.

Predsjednik, potpredsjednik i članovi stalnog sastava
izbornog povjerenstva ne smiju biti članovi niti jedne poli-
tičke stranke niti kandidati za članove vijeća, a članovi pro-
širenog sastava izbornog povjerenstva ne smiju biti kandi-
dati za članove vijeća.

U slučaju istovremenog održavanja lokalnih izbora i
izbora za članove vijeća mjesnih odbora, izbore provodi
izborno povjerenstvo nadležno za lokalne izbore.«

Članak 9.

U članku 25. stavak 2. mijenja se i glasi:
»Birački odbor čine predsjednik, potpredsjednik i osam

članova. Četiri člana biračkog odbora odred̄̄uje većinska
politička stranka, odnosno političke stranke, a četiri člana
oporbena politička stranka, odnosno stranke sukladno stra-
načkom sastavu Gradskog vijeća Grada.«

U stavku 3. broj »osam« zamjenjuje se brojkom »12«.
U stavku 4. broj »pet« zamjenjuje se brojkom »10«.
U stavku 6. i 7. riječ »zamjenik« zamjenjuje se riječju

»potpredsjednik«.
Dodaje se stavak 8. koji glasi:
»U slučaju istovremenog održavanja lokalnih izbora i

izbora za članove vijeća mjesnih odbora, izbore provode
birački odbori imenovani za lokalne izbore.«

Članak 10.

U članku 45. u stavku 2. riječ »Gradonačelniku« zamje-
njuje se riječima »Uredu državne uprave u Primorsko -
goranskoj županiji«.

U stavku 4. riječ »Gradonačelnik« zamjenjuje se riječima
»Ured državne uprave u Primorsko - goranskoj županiji«.

Članak 11.

U članku 48. u stavku 4. broj »15« zamjenjuje se broj-
kom »30«.

Stavak 5. mijenja se i glasi:
»Konstituirajućoj sjednici vijeća do izbora predsjednika

vijeća predsjeda prvi izabrani član s kandidacijske liste
koja je dobila najviše glasova. Ukoliko je više lista dobilo
isti najveći broj glasova, konstituirajućoj sjednici predsjedat
će prvi izabrani kandidat s liste koja je imala manji redni
broj na glasačkom listiću.

Iza stavka 5. dodaje se stavak 6. koji glasi:
»Vijeće se smatra konstituiranim izborom predsjednika

vijeća.«

Članak 12.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana objave nakon
objave u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 013-03/13-01-1
Ur. broj: 2193-01-01/13-01
Vrbovsko, 28. veljače 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA VRBOVSKOG

Predsjednik
Dražen Mufić, dipl. ing., v. r.

4.
Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj

(regionalnoj) samoupravi (»Narodne novine«, broj 33/01.
60/01., 129/05., 109/07.,125/08., 36/09. i 150/11.) i članka
31. Statuta Grada Vrbovskog (»Službene novine Primor-
sko-goranske županije«, broj 27/09., 31/01.-ispravak i 43/
10.) Gradskog vijeće Grada Vrbovskog na sjednici 28.
veljače 2013. godine, donijelo je

ODLUKU
o izmjenama i dopunama Odluke o sufinanciranju

prijevoza učenika srednjih škola
u nastavnoj godini 2012./2013.

Članak 1.

U članku 1. stavku 1. Odluke o sufinanciranju prijevoza
učenika srednjih škola u nastavnoj godini 2012./2013.
(»Službene novine« PGŽ, broj 36/12) riječi »rujan-prosinac
2012. godine« se zamjenjuju riječima »siječanj-lipanj 2013.
godine«.

Stavak 4. se mijenja i sada glasi:
»Ukoliko učenik ima mogućnost korištenja prijevoza

vlakom i autobusom, Grad će podmirivati troškove prije-
voza vlakom ako je:

- adresa u mjestu prebivališta odnosno boravišta učenika
udaljena do 2 km od željezničke postaje

- vozni red prilagod̄̄en održavanju nastave.«

Članak 2.

U članku 3. iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji glasi:
« Učenicima kojima se sufinancira prijevoz u iznosima iz

točke 1.,2. i 3. stavka 1. Grad Vrbovsko će sufinancirati u
istim postocima mjesečni iznos autobusne karte na način
da:

ukoliko je cijena mjesečne učeničke karte za autobus
veća od:

- 600 kuna za relaciju do 10 km, sufinancirati će se iznos
od 600 kuna

- 800 kuna za relaciju veću od 10 km, a manju od 20 km,
sufinancirati će se iznos od 800 kuna

- 1.000 kuna za relaciju veću od 20 km, a manju od 30
km, sufinancirati će se iznos od 1.000 kuna

- 1.100 kuna za relaciju veću od 30 km, a manju od 40
km, sufinancirati će se iznos od 1.100 kuna

- 1.300 kuna za relaciju veću od 40 km, a manju od 50
km, sufinancirati će se iznos od 1.300 kuna

- 1.500 kuna za relaciju veću od 50 km, sufinancirati će
se iznos od 1.500 kuna.«

Dosadašnji stavak 2. postaje stavak 3.

Članak 3.

U članku 7. briše se stavak 4.

Članak 4.

Ova odluka stupa na snagu danom objave u »Službenim
novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 602-01/13-01-2
Ur. broj: 2193-01-01/13-01
Vrbovsko, 28. veljače 2013.
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GRADSKO VIJEĆE GRADA VRBOVSKOG

Predsjednik
Dražen Mufić, dipl. ing., v. r.

5.
Temeljem članka 9. stavaka 3. i 4. Zakona o zaštiti i spa-

šavanju (»Narodne novine«, broj 174/04, 79/07,38/09 i 127/
10 ) i članka 4. i 10. stavka 1. Pravilnika o mobilizaciji i dje-
lovanju operativnih snaga zaštite i spašavanja (»Narodne
novine«, 40/08, 44/08), te članka 29. Statuta Grada Vrbov-
skog (»Službene novine«, broj 27/09, 31/09, 43/10), pred-
stavničko tijelo Grada Vrbovskog na sjednici 28. veljače
2013. donosi

ODLUKU
O OSNIVANJU I IMENOVANJU

ZAPOVJEDNIŠTVA CIVILNE ZAŠTITE
GRADA VRBOVSKOG

Članak 1.

Zapovjedništvo snaga i sredstava osniva se za upravlja-
nje i usklad̄̄ivanje aktivnosti operativnih snaga i ukupnih
ljudskih i materijalnih resursa zajednice u slučaju nepo-
sredne prijetnje, katastrofe i veće nesreće na području
Grada Vrbovskog.

Članak 2.

Za članove Zapovjedništva Civilne zaštite Grada Vrbov-
skog imenuju se:

1. Dražen Mufić (predsjednik Gradskog vijeća, zapo-
vjednik)

2. Milica Kovačević (Komunalac d.o.o. Vrbovsko) - član
3. Maja Žuteg (Komunalac d.o.o. Vrbovsko) - član
4. Marina Tonković (Gradska uprava) - član
5. Igor Ivanišević (Gradska uprava) - član
6. Sakib Selimović (PP Vrbovsko ) - član
7. Nedeljko Kovačić (liječnik, Vrbovsko) - član
8. Filip Mareković (vatrogasna zajednica Grada) - član

Članak 3.

Zapovjedništvo civilne zaštite mobilizira se po nalogu
Gradonačelnika, putem županijskog centra 112 i na druge
načine sukladno Planu zaštite i spašavanja. Plan rada
Zapovjedništva definiran je odredbama Procjene ugrože-

nosti stanovništva, materijalnih i kulturnih dobara, te oko-
liša od katastrofa i velikih nesreća za područje Grada
Vrbovskog.

Članak 4.

Stručne, administrativne i tehničke poslove za potrebe
zapovjedništva Grada Vrbovskog obavljati će Jedinstveni
upravni odjel Grada Vrbovskog.

Članak 5.

Donošenjem ove odluke prestaje važiti Odluka osniva-
nju Imenovanju stožera civilne zaštite Grada Vrbovsko
(»Službene novine PGŽ« 36/2011)

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a biti će
objavljena u »Službenim novinama Primorsko-goranske
županije«.

Klasa: 810-01/13-01-1
Ur. broj: 2193-01-01/13-01
Vrbovsko, 28. veljače 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA VRBOVSKOG

Predsjednik
Dražen Mufić, dipl. ing., v. r.

6.
Na temelju članka 48. Zakona o lokalnoj i područnoj

(regionalnoj) samoupravi (»Narodne novine«, broj 33/01,
60/01-vjerodostojno tumačenje, 129/05., 109/07., 125/08. i
36/09., 150/11 i 144/12), te na temelju članka 31. Statuta
Grada Vrbovskog (»Službene novine« broj 27/09, 31/09 i
43/10.) Gradsko vijeće Grada Vrbovskog dana 28. veljače
2013. godine, donosi sljedeću

ODLUKU
o zamjeni nekretnina Grada Vrbovskog i fizičke osobe

Članak 1.

Po provedenom natječaju za zamjenu nekretnina u vla-
sništvu Grada Vrbovskog i fizičke osobe objavljenog na
oglasnoj ploči Grada Vrbovskog i na internetskim strani-
cama Grada Vrbovskog dana 11. 01. 2012. godine, te u
»Službenim novinama Primorsko-goranske županije«
donosi se odluka o zamjeni nekretnina i to:

I. nekretnina u vlasništvu GRADA VRBOVSKOG:

KATASTARSKA
ČESTICA

KATASTARSKA
OPĆINA

OZNAKA
ZEMLJIŠTA

POVRŠINA
m2

POČETNA
CIJENA (kn/m2)

UKUPNO
CIJENA (kn)

991/14 VRBOVSKO ORANICA 2027 136,00 275.672,00

i

II. nekretnina u vlasništvu FIZIČKE OSOBE

KATASTARSKA
ČESTICA

KATASTARSKA
OPĆINA

OZNAKA
ZEMLJIŠTA

POVRŠINA
m2

POČETNA CIJENA
(kn/m2)

UKUPNO
CIJENA (kn)

1998/1 VRBOVSKO PAŠNJAK
KRŠ

8802 39,83 350.610,00
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Članak 2.

Grad Vrbovsko vlasnik nekretnine k.č. br. 1991/14 k.o.
Vrbovsko razliku u cijeni u iznosu od 74.938,00 kuna za
zamijenjenu nekretninu nadoknadit će fizičkoj osobi vla-
sniku k.č. 1998/1, k.o. Vrbovsko na način da će od gradske
firme »Komunalca« d.o.o. Vrbovsko naručiti izvod̄̄enje
odred̄̄enih radova za potrebe trgovačkog društva
H.A.K.I. d.o.o. Vrbovsko, koje je u vlasništvu ponuditelja
nekretnine k.č. 1998/1, k.o. Vrbovsko, te će platiti troškove
izvod̄̄enja radova »Komunalcu po ispostavljenom računu
prema njegovom cjeniku.

Članak 3.

Zamjena nekretnina, odnosno sklapanje ugovora o
zamjeni s vlasnicima k.č. 1998/1, k.o. Vrbovsko (dalje: vla-
snici k.č. 1998/1) izvršiti će se pod sljedećim uvjetima:

1) vlasnici k.č. 1998/1 su dužni (preko trgovačkog dru-
štva u njihovom vlasništvu - H.A.K.I. d.o.o. Vrbovsko ili
neko drugo) započeti s radovima na izgradnji objekata
predvid̄̄enih ponudom za zamjenu nekretnina u roku od
1 godine od dana zaključenja ugovora o zamjeni nekret-
nina,

Grad Vrbovsko ima pravo na jednostrani raskid ugovora
o zamjeni nekretnina bez odgovornosti za eventualnu štetu
drugoj strani i pravo nazadkupnje nekretnine po cijeni
odred̄̄enoj člankom 1. ove odluke.

2) vlasnici k.č. 1998/1 dužni su započeti obavljati gospo-
darsku djelatnost (preko trgovačkog društva u njihovom
vlasništvu - H.A.K.I. d.o.o. Vrbovsko ili neko drugo) naj-
kasnije u roku od 2 godine od dana zaključenja ugovora
o zamjeni.

Ako isti ne započnu obavljati gospodarsku djelatnost
predvid̄̄enu ponudom za zamjenu nekretnine protekom
roka od 2 godine od dana zaključenja ugovora o zamjeni,
Grad Vrbovsko ima pravo na jednostrani raskid ugovora
o zamjeni nekretnina bez odgovornosti za eventualnu
štetu drugoj strani i pravo nazadkupnje nekretnine pred-
meta kupoprodaje po kupoprodajnoj cijeni odred̄̄enoj član-
kom 1. ove odluke.

Za vrijeme trajanja prava nazadkupnje nekretnina odre-
d̄̄enog točkama 3. i 4. ovog članka ponuditelji zamjene
nekretnina nemaju pravo otud̄̄enja nekretnine.

3) vlasnici k.č. 1998/1 ne smiju opteretiti nekretninu koja
je predmet zamjene, osim u slučaju ako se isto opterećenje
vrši u svrhu dobivanja potrebnih sredstava za izgradnju
objekta i pokretanje proizvodnje na istoj nekretnini,

4) Grad Vrbovsko pridržava pravo prvokupa nekretnina
u roku od 5 godina od dana zaključenja ugovora o zamjeni
nekretnina.

Članak 4.

Ovlašćuje se Gradonačelnik Grada Vrbovskog da s vla-
snicima k.č. 1998/1 k.o. Vrbovsko sklopi ugovor o zamjeni
sukladno ovoj Odluci.

Klasa: 943-01/13-01-3
Ur. broj: 2193-01-01/13- 01
Vrbovsko, 28. veljače 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA VRBOVSKOG

Predsjednik

Dražen Mufić, dipl. ing., v. r.

7.
Na temelju članaka 100. i 102. Zakona o prostornom

ured̄̄enju i gradnji (»Narodne novine«, broj 76/07, 38/09,
55/11, 90/11, 50/12) i članka 31. Statuta Grada Vrbovskog
(»Službene novine PGŽ«, broj 27/09, 31/09 i 43/10) Grad-
sko vijeće Grada Vrbovskog, na sjednici održanoj dana
28. veljače 2013. godine, donijelo je sljedeću

ODLUKU
o donošenju izmjena i dopuna

Urbanističkog plana ured̄̄enja UPU 8 skijalište
Bijela Kosa - centar za zimske sportove

Članak 1.

U Urbanističkom planu ured̄̄enja UPU 8 skijalište Bijela
Kosa - centar za zimske sportove (»Službene novine Pri-
morsko-goranske županije« broj 31/07) članak 1. se mijenja
i glasi:

»(1) Donosi se Urbanističkog plana ured̄̄enja UPU 8 ski-
jalište Bijela Kosa - centar za zimske sportove (u daljem
tekstu: Plan).

(2) Plan se donosi za područje obuhvata utvrd̄̄eno
odredbama Prostornog plana ured̄̄enja Grada Vrbovskog
(«Službene novine Primorsko-goranske županije« broj 41/
05)

(3) Planom se definira osnovna organizacija prostora
kao i zaštita prirodnih vrijednosti te korištenje i namjena
površina.

(4) Plan se sastoji od namjene i uvjeta korištenja
površina, načina ured̄̄ivanja prostora, načina opremanja
prometnom i komunalnom infrastrukturom, uvjeta grad-
nje,smještaja i oblikovanja, mjere unaprijed̄̄enja i zaštite
okoliša i krajobraza te druge elemente bitne za područje
obuhvata.

(5) Plan se u cjelosti provodi neposredno.«

Članak 2.

Članak 2. se mijenja i glasi:
»(1) Sastavni dio ove Odluke je elaborat koji se sastoji

od:
KNJIGA 1
I. OPĆI PRILOZI
- Izvod iz sudskog registra
- Suglasnost Ministarstva za obavljanje djelatnosti
- Rješenje o upisu u Imenik ovlaštenih arhitekata
- Rješenje o imenovanju odgovornog voditelja plana
II. ODREDBE ZA PROVOD̄̄ENJE
A. TEMELJNE ODREDBE
B. ODREDBE ZA PROVOD̄̄ENJE
1. Uvjeti odred̄̄ivanja i razgraničavanja površina javnih

i drugih namjena
2. Uvjeti smještaja grad̄̄evina gospodarskih djelatnosti

2.1.2. Oblik i veličina grad̄̄evne čestice
2.1.3. Veličina i grad̄̄evna (bruto) površina grad̄̄evine
2.1.4. Smještaj grad̄̄evina na grad̄̄evnoj čestici
2.1.5. Uvjeti oblikovanja grad̄̄evina
2.1.6. Uvjeti ured̄̄enja grad̄̄evnih čestica
2.1.7. Način i uvjeti priključenja gospodarskih grad̄̄e-

vina na javno - prometnu površinu i komunalnu
infrastrukture

2.1.8. Uvjeti rekonstrukcije gospodarskih grad̄̄evina
2.1.9. Mjere zaštite okoliša

3. Uvjeti smještaja grad̄̄evina društvenih djelatnosti
4. Uvjeti i način gradnje stambenih grad̄̄evina
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5. Uvjeti ured̄̄enja odnosno gradnje, rekonstrukcije i
opremanja prometne, telekomunikacijske i komu-
nalne mreže s pripadajućim objektima i površinama

5.1. Uvjeti gradnje prometne mreže
5.1.1. Javna parkirališta i garaže
5.1.2. Trgovi i druge veće pješačke površine
5.2. Uvjeti gradnje telekomunikacijske mreže
5.3. Uvjeti gradnje komunalne infrastrukturne mreže
5.3.1. Vodoopskrba
5.3.2. Odvodnja i pročišćavanje otpadnih voda
5.3.3. Elektroopskrba i javna rasvjeta
5.3.4. Plinoopskrba
5.3.5. Obnovljivi izvori energije

6. Uvjeti ured̄̄enja javnih zelenih površina
7. Mjere zaštite prirodnih i kulturno-povjesnih cjelina i

grad̄̄evina i ambijentalnih vrijednosti
7.1. Mjere zaštite prirodnih cjelina
7.2. Kulturno-povijesne cjeline

8. Postupanje s otpadom
9. Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš

10. Mjere provedbe plana
10.1. Obveza izrade detaljnih planova ured̄̄enja
10.2. Rekonstrukcija grad̄̄evina čija je namjena pro-

tivna planiranoj namjeni
GRAFIČKI DIO
1. Korištenje i namjena prostora MJ 1:5000
2. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža
2.1. Komunalna infrastrukturna mreža - promet MJ

1:5000
2.2. Komunalna infrastrukturna mreža - elektroopskrba

i telekomunikacije MJ 1:5000
2.3. Komunalna infrastrukturna mreža - vodoopskrba i

odvodnja MJ 1:5000
3. Uvjeti korištenja, ured̄̄enja i zaštite površina
3.1. Uvjeti korištenja MJ 1:5000
4. Način i uvjeti gradnje
4.1. Način i uvjeti gradnje - Oblici korištenja MJ 1:5000
4.2. Način i uvjeti gradnje - Način gradnje MJ 1:5000
KNJIGA 2
III. OBVEZNI PRILOZI
- Obrazloženje Plana
- Izvod iz Prostornog plana ured̄̄enja Grada Vrbovskog
- Popis sektorskih dokumenata i propisa
- zahtjevi i mišljenja nadležnih tijela i osoba (sukladno

čl. 79 zakona o prostornom ured̄̄enju i gradnji NN
76/2007)

- očitovanja ,mišljenja, primjedbe i prijedlozi nadležnih
tijela i osoba (sukladno čl.94 Zakona o prostornom
ured̄̄enju i gradnji NN 76/2007)

- izvješće o prethodnoj raspravi
- izvješće o javnoj raspravi
- evidencija postupka izrade i donošenja prostornog

plana
- sažetak za javnost«

Članak 3.

Članak 3. se mijenja i glasi:
»(1) Razgraničenje površina javnih od površina drugih

namjena prikazano je na kartografskom prikazu broj 1.
Korištenje i namjena površina i kartografskom prikazu
4b. Način gradnje., u mjerilu 1: 5000.

(2) Površine javnih i drugih namjena razgraničene su
kao zone i kao pojedinačne površine.

(3) Zone su površine odred̄̄ene namjene koje obuhva-
ćaju jednu ili više grad̄̄evinskih čestica istih ili srodnih obi-
lježja.

(4) Pojedinačne površine su površine unutar kojih je pla-
nirana gradnja jedne grad̄̄evine planirane namjene, unutar
jedne grad̄̄evne čestice.

(5) Plan se provodi neposredno a ukupna površina
obuhvata iznosi 183,25 ha.«

Članak 4.

Članak 4. se mijenja i glasi:
»(1) Zone i površine u grad̄̄evinskom području izdvojene

namjene definiraju se kako slijedi:
1. sportsko-rekreacijska - skijalište (R1)
2. sportsko-rekreacijska - skijalište za početnike (R2)
3. sportsko-rekreacijska - prateći sadržaji (R3)
4. sportsko-rekreacijska - širi prostor skijališta (R4)
5. vodne površine (V)
6. zelene površine - šuma(Z1)
7. zelene površine - park (Z2)
8. prometne površine
9. javno parkiralište (P)

10. infrastrukturne površine (IS)
(2) Razgraničenje prostora prema namjeni prikazano je

u kartografskom prikazu 1. Korištenje i namjena površina
u mjerilu 1:5000.«

Članak 5.

U članku 5. stavak 1. se mijenja i glasi:
»(1) Unutar zona sportsko-rekreacijske namjene (R1,

R2, R3, R4) moguća je izgradnja skijaških staza s pripada-
jućom opremom, skijaških staza za početnike s pripadaju-
ćom opremom, pratećih površina i grad̄̄evina u funkciji
osnovne namjene, vučnica i stajališta žičara s pratećom
opremom. Takod̄̄er je moguća gradnja kioska (tipski ele-
menti, koji nisu čvrsto vezani za tlo, s ugostiteljskim i trgo-
vačkim sadržajima) za čiji smještaj, u grafičkom dijelu
Plana, nije posebno utvrd̄̄ivana lokacija. U ciljnoj ravnini
moguće je privremeno postavljanje pomičnog gledališta u
slučaju održavanja natjecateljskih utrka i sličnih prigoda.
Van skijaške sezone moguće je ove površine koristiti i za
druge rekreativne aktivnosti.«

Članak 6.

Naslov iza članka 5. mijenja se i glasi: »1.1. Uvjeti smje-
štaja sportsko-rekreacijskih grad̄̄evina na površinama
sportsko-rekreacijske namjene (R1, R2, R4)«

Članak 7.

Članak 6. se briše.

Članak 8.

Članak 7. postaje novi članak 6.

Članak 9.

Članak 8. postaje novi članak 7.
U novom članku 7. briše se stavak 4., te mu se dodaju

novi stavci 4., 5. i 6. koji glase:
»(4) Najmanje 50% grad̄̄evne čestice mora biti ured̄̄ena

zelena površina bez namjene.
(5) Ukupna BRP kioska i drugih sl. poluotvorenih i

zatvorenih grad̄̄evina može iznositi maksimalno do 100
m2/ha cjelovite ured̄̄ene sportsko- rekreacijske površine -
grad̄̄evne čestice. Najveća dopuštena visina tih grad̄̄evina
mjerena od nivelacijske kote do visine vijenca je 6 m. Naj-
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veći broj nadzemnih etaža za grad̄̄evine iz ovog stavka su
dve etaže (P + Pk). Grad̄̄evine iz ovog stavka se mogu gra-
diti s jednom podrumskom etažom. Podrumom se podrazu-
mijeva etaža koja je sa sve četiri strane ukopana u teren.

(6) Prigodom planiranja, projektiranja i odabira pojedi-
nih sadržaja i tehnologija za gradnju na površinama sport-
sko-rekreacijske namjene (R1, R2, R4) osigurat će se pro-
pisane mjere zaštite okoliša (zaštita od buke, smrada, one-
čišćavanja zraka, zagad̄̄ivanja podzemnih i površinskih
voda i sl.), te će se isključiti one tehnologije koje svojim
postojanjem ili upotrebom, neposredno ili potencijalno,
ugrožavaju život i rad ljudi, odnosno vrijednosti iznad
dozvoljenih granica utvrd̄̄enih posebnim propisima zaštite
okoliša.«

Članak 10.

Iza novog članka 7. dodaje se novi članak 8. koji glasi:

»Članak 8.

(1) Površine prometnica (ostale ulice, kolno-pješačke,
pješačke) namijenjene su gradnji i rekonstrukciji javnih
prometnica koje su u okviru ulične mreže kategorizirane
kao sabirne, ostale i nerazvrstane ulice.

(2) Unutar ovih površina planira se gradnja linijskih
infrastrukturnih grad̄̄evina.«

Članak 11.

Iza novog članka 8. dodaje se novi naslov koji glasi: »1.2.
Uvjeti smještaja pratećih grad̄̄evina na površinama sport-
sko-rekreacijske namjene (R3)«

Članak 12.

Članak 9. se briše.

Članak 13.

Članci 10. i 11. postaju novi članak 9. na način da stavci
1. i 2. članka 10. postaju stavci 1. i 2. novog članka 9., a
stavci 1., 2., 3. i 4. članka 11. postaju novi stavci 3, 4, 5 i
6 novog članka 9.

U novom članku 9. iza stavka 6. dodaje se novi stavak 7.
koji glasi:

»(7) Zone u koje se smještaju grad̄̄evine poslovnih dje-
latnosti razgraničene su kartografskim prikazom br.1 Kori-
štenje i namjena prostora i 4.2. Način gradnje.«

Članak 14.

Članak 12. postaje novi članak 10.
U novom članku 10. mijenja se stavak 1. koji glasi:
»(1) Zona sportsko-rekreacijske namjene - prateći sadr-

žaji (R3.2) namijenjena je izgradnji pratećih grad̄̄evina s
ugostiteljsko-turističkim, trgovačkim, uslužnim i sl. sadrža-
jima.«

Članak 15.

Članak 13. postaje novi članak 11.

Članak 16.

Članak 14. postaje novi članak 12.
U novom članku 12. mijenja se stavak 2. koji glasi:
»(2) Ukupna BRP zatvorenih grad̄̄evina na površinama

sportsko-rekreacijske namjene - prateći sadržaji (R3) iznosi
maksimalno 18.000 m2.«

Članak 17.

Članci 15. do 29. se brišu.

Članak 18.

Iza novog članka 12. dodaje se novi podnaslov koji
glasi:« 1.2.1. Uvjeti smještaja ugostiteljsko-turističkih gra-
d̄̄evina u zonama sportsko-rekreacijske namjene-prateći
sadržaji (R3)«.

Članak 19.

Iza novog članka 12., odnosno novog podnaslova dodaje
se novi članak 13. koji glasi:

»Članak 13.

(1) Zone / površine sportsko-rekreacijske namjene - pra-
teći sadržaji (R3) u kojima je omogućen smještaj pratećih
ugostiteljsko - turističkih grad̄̄evina utvrd̄̄ene su kartograf-
skim prikazima br.1 Korištenje i namjena prostora i br.4.2.
Način gradnje.

(2) Prateće ugostiteljsko-turističke grad̄̄evine se grade
prema sljedećim uvjetima:

1. Oblik i veličina grad̄̄evne čestice:
- najmanja dopuštena širina grad̄̄evne čestice iznosi 20 m
- najveći dopušteni omjer širine i duljine grad̄̄evne

čestice iznosi 1:5
- najmanja dozvoljena površina grad̄̄evne čestice iznosi

1000 m2

2. Veličina i grad̄̄evna (brutto) površina grad̄̄evine:
- najveći dozvoljeni koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evnih

čestica (kig) iznosi 0,6
- najveći dozvoljeni koeficijent iskoristivosti grad̄̄evnih

čestica (kis) iznosi 1,0
- najveći dozvoljeni broj etaža grad̄̄evine iznosi suteren,

prizemlje i kat u obliku potkrovlja (Su+P+Pk). Moguća
je jedna podrumska etaža.

- najveća dozvoljena visina grad̄̄evine (v) iznosi 10 m od
najniže kote ured̄̄enog terena do sljemena krova

- moguća je gradnja med̄̄uetaža i galerija unutar visine
etaže

- najveća GBP nije propisana
3. Smještaj grad̄̄evina na grad̄̄evnoj čestici
Na grad̄̄evnoj čestici može se graditi jedna grad̄̄evina u

obliku pojedinačne grad̄̄evine ili složene grad̄̄evine (gra-
d̄̄evnog sklopa).

Grad̄̄evina se mora smjestiti unutar gradivog dijela
čestice.

Na dijelovima grad̄̄evne čestice prema regulacijskom
pravcu (granici grad̄̄evne čestice prema prometnim i jav-
nim parkirališnim površinama), granica gradivog dijela
čestice udaljena je od regulacijskog pravca najmanje 6,0 m.

Na dijelovima grad̄̄evne čestice prema susjednim grad̄̄ev-
nim česticama, granica gradivog dijela čestice udaljena je
od granice grad̄̄evne čestice najmanje 4,0 m, odnosno naj-
manje pola visine grad̄̄evine za grad̄̄evine više od 8,0 m.

Med̄̄usobni razmak grad̄̄evina ne može biti manji od
visine višeg objekta, a minimalno 6,0 m.

4. Ured̄̄enje grad̄̄evne čestice:
Najmanje 20% površine grad̄̄evne čestice potrebno je

urediti kao parkovne ili zaštitne zelene površine, u pravilu,
travnjacima s autohtonim vrstama ukrasnog grmlja i viso-
kog zelenila.

Rubne dijelove grad̄̄evnih čestica prema susjednim gra-
d̄̄evnim česticama treba urediti kao pojaseve zaštitnog zele-
nila iz stavka 1. ovog članka.

Zelene površine na grad̄̄evnoj čestici potrebno je opre-
miti odgovarajućim elementima urbane opreme: klupama,
elementima rasvjete, koševima za otpatke i drugim ele-
mentima.
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Parkiranje vozila rješava se unutar površine grad̄̄evne
čestice prema kriterijima i uvjetima smještaja vozila unutar
grad̄̄evne čestice utvrd̄̄enih u članku 24. i 25. ovoga Plana.

Svi javni dijelovi grad̄̄evne čestice i grad̄̄evine trebaju biti
dostupni osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti,

S obzirom na konfiguraciju terena moguće je oblikova-
nje terena i savladavanje razlike izmed̄̄u različitih nivoa
terena izvedbom nasipa i potpornih zidova najviše visine
do 2,0 m. U slučaju potrebe izvedbe viših potpornih zidova,
oni se izvode kaskadno na minimalnoj tlocrtnoj udaljenosti
od 1,5 m i s najvišom visinom pojedinog zida od 2,0 m, a
plohe izmed̄̄u zidova se ozelenjavaju.

Teren oko grad̄̄evine, potporne zidove, terase i sl. treba
izvesti na način da se ne narušava izgled zone i ne promi-
jeni prirodno otjecanje vode na štetu susjednog zemljišta,
odnosno susjednih grad̄̄evina.

Kote prilaza pojedinim grad̄̄evnim česticama poslovne
namjene potrebno je prilagoditi niveleti prilazne ceste i
koti okolnog terena.

Na površinama ove namjene mogu se uz grad̄̄evine
osnovne namjene graditi i ostale grad̄̄evine kao što su nad-
strešnice i trijemovi, prostori za manipulaciju, potporni
zidovi, eko-otoci i trafostanice, prometne grad̄̄evine i ure-
d̄̄aji, te neke druge grad̄̄evine prema zahtjevima funkcio-
nalnog procesa.

Grad̄̄evne čestice mogu se ograd̄̄ivati ogradom.
Ograde se grade od kamena, betona, opeke, metala,

drveta ili zelenog nasada (živice), najveće dopuštene visine
2,0 m.

Kameno ili betonsko podnožje ulične ograde ne može
biti više od 50 cm. Dio ulične ograde iznad punog podnožja
mora biti prozračan, izveden od drveta, pocinčane žice ili
drugog materijala sličnih karakteristika ili izveden kao
zeleni nasad (živica).

Ulazna vrata na uličnoj ogradi moraju se otvarati prema
unutrašnjoj strani (na grad̄̄evnu česticu), tako da ne ugro-
žavaju promet na javnoj površini

5. Uvjeti oblikovanja grad̄̄evina:
Grad̄̄evine treba projektirati i oblikovati prema načelima

suvremenog oblikovanja takvih grad̄̄evina, uz upotrebu
postojanih materijala, te primjenu suvremenih tehnologija
grad̄̄enja.

Grad̄̄evine se mogu graditi i kao montažne, prema nače-
lima iz stavka 1. ovog članka.

Krovište grad̄̄evine može biti ravno ili koso, vrste
pokrova i broja streha kojeg predvid̄̄aju projektno rješenje
i usvojena tehnologija grad̄̄enja pojedine grad̄̄evine.

Na krovište je moguće ugraditi kupole za prirodno
osvjetljavanje, te kolektore sunčeve energije.

Maksimalni nagib krova je 75o.
Arhitektonskim oblikovanjem grad̄̄evina potrebno je po

mogućnosti akceptirati prirodna obilježja zatečenog terena.
Grad̄̄evine planirane na padinama terena moguće je obli-
kovati kaskadno s ciljem što manje devastacije terena.

6. Način i uvjeti priključenja grad̄̄evina na javno - pro-
metnu površinu i komunalnu infrastrukturu:

Način priključenja zone na prometnu površinu, komu-
nalnu i drugu infrastrukturu, prikazan je na kartografskim
prikazima br.2 Prometna, ulična i komunalna infrastruk-
turna mreža i br.4 Način i uvjeti gradnje.

Uvjeti i kriteriji priključenja grad̄̄evne čestice na pro-
metnu površinu, komunalnu i drugu infrastrukturu, defini-
rani su u točki 5. Uvjeti ured̄̄enja odnosno gradnje, rekon-
strukcije i opremanja prometne, telekomunikacijske i
komunalne mreže s pripadajućim objektima i površinama
ovog Plana.

Grad̄̄evne čestice na površinama sportsko-rekreacijske
namjene - prateći sadržaji (R3), osim na površini (R3.3),
moraju imati osiguran neposredan kolni pristup na javnu
prometnu površinu najmanje širine od 5,5 m. Grad̄̄evne
čestice na površini (R3.3) imaju osiguran pristup zaposle-
nika, posjetitelja i opskrbe žičarom.

Prilaz interventnih vozila treba omogućiti prometnicom
dimenzioniranom za interventna vozila, prema važećim
zakonima i propisima. Grad̄̄evne čestice na površini
(R3.3) imaju osiguran pristup interventnih vozila s kolno-
pješačke prometnice udaljene od zone cca. 20 m.

U slučaju kada se grad̄̄evna čestica nalazi uz spoj cesta
različitog značaja, pristup te grad̄̄evne čestice na cestu
ostvaruje se preko ceste nižeg značaja.

7. Mjere zaštite okoliša:
Prigodom planiranja, projektiranja i odabira pojedinih

sadržaja i tehnologija za gradnju na površinama sportsko-
rekreacijske namjene - prateći sadržaji (R3) osigurat će
se propisane mjere zaštite okoliša (zaštita od buke, smrada,
onečišćavanja zraka, zagad̄̄ivanja podzemnih i površinskih
voda i sl.), te će se isključiti one djelatnosti i tehnologije
koje svojim postojanjem ili upotrebom, neposredno ili
potencijalno, ugrožavaju život i rad ljudi, odnosno vrijed-
nosti iznad dozvoljenih granica utvrd̄̄enih posebnim propi-
sima zaštite okoliša.

Članak 20.

Iza novog članka 13. dodaje se novi novi naslov koji
glasi: »2. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA GOSPO-
DARSKIH DJELATNOSTI«

Članak 21.

Iza novog članka 13., odnosno novog naslova dodaje se
novi članak 14. koji glasi:

»Članak 14.

Unutar ovog plana (UPU 8) nisu planirane grad̄̄evine
gospodarske namjene.«

Članak 22.

Iza novog članka 14. dodaje se novi naslov koji glasi:»3.
UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA DRUŠTVENIH
DJELATNOSTI«

Članak 23.

Iza novog članka 14. i novog naslova dodaje se novi čla-
nak 15. koji glasi:

»Članak 15.

Unutar ovog plana (UPU 8) nisu planirane grad̄̄evine
javne i društvene namjene.

Članak 24.

Iza novog članka 15. dodaje se novi naslov koji glasi:«4.
UVJETI I NAČIN GRADNJE STAMBENIH GRAD̄̄E-
VINA»

Članak 25.

Iza novog članka 15. i novog naslova dodaje se novi čla-
nak 16. koji glasi:

»Članak 16.

Unutar obuhvata ovog Plana (UPU 8) nije planirana
gradnja stambenih grad̄̄evina.«

Petak, 8. ožujka 2013. Stranica 645 — broj 8SLUŽBENE NOVINE



Članak 26.

Iza novog članka 16. dodaju se novi naslov i podnaslov
koji glase:

»5. UVJETI URED̄̄ENJA ODNOSNO GRADNJE,
REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA PROMETNE,
TELEKOMUNIKACIJSKE I KOMUNALNE MREŽE
S PRIPADAJUĆIM OBJEKTIMA I POVRŠINAMA

5.1 Uvjeti gradnje prometne mreže«

Članak 27.

Iza novog članka 16. i novog naslova i podnaslova
dodaje se novi članak 17. koji glasi:

»Članak 17.

(1) Gradnji prometne mreže pristupa se neposrednom
provedbom Plana. Promet do skijališta odvijati će se jav-
nom cestom Ž 5034 Ravna Gora - Vrbovsko koja je
izvan obuhvata plana.

(2) U kartografskom prikazu 2.1. Prometna, ulična i
komunalna infrastrukturna mreža u mjerilu 1:5000 utvr-
d̄̄ene su parcele postojećih i planiranih prometnica u obuh-
vatu Plana. Planirane prometnice za odvijanje prometa u
zimskom periodu u obuhvatu plana moraju se projektirati
za dvosmjerno odvijanje prometa sa odgovarajućim pri-
ključcima na javnu cestu Ž 5034 Ravna Gora - Vrbovsko
koji su izvan obuhvata plana.«

Članak 28.

Iza novog članka 17. dodaje se novi članak 18. koji glasi:

»Članak 18.

(1) Prometna mreža u obuhvatu Plana sastoji se od
dijela postojećih nerazvrstanih prometnica i novoplanira-
nih prometnica.

(2) Planom su definirane sljedeće vrste prometnica s
navedenim koridorima:

- kolne prometnice - 10 m,
- kolno-pješačke prometnice - 8 m,
- pješačke prometnice (staze, rampe, stubišta) - 4 m.
(3) Kolno-pješačke prometnice unutar prostora skijališta

tunelima se vode ispod površine skijališta. Iznimno se do
izgradnje tunela omogućava zatvaranje tih prometnica za
vrijeme trajanja skijaške sezone i korištenja skijališta.«

Članak 29.

Iza novog članka 18. dodaju se dva (2) nova podnaslova
koja glase:

»5.1.1. Grad̄̄evine cestovnog prometa
5.1.1.1. Ceste/ulice«

Članak 30.

Iza novog članka 18. i dva nova podnaslova dodaje se
novi članak 19. koji glasi:

»Članak 19.

(1) Mrežu cestovnog prometa čine postojeće i planirane
ulice. Nužni tehnički elementi za izgradnju dionica planira-
nih ulica unutar obuhvata Plana, ovisno o kategorizaciji
pojedine prometnice, su:

- širina kolnika min 5,5 m,
- širina pješačkog nogostupa min 1,6 m, barem jedno-

strano,
- širina pješačkih staza, rampi i stubišta min. 2,4 m.

(2) Zadržane postojeće prometnice koje ne ispunjavaju
navedene zahtjeve nužno je rekonstruirati u skladu s tim
zahtjevima.«

Članak 31.

Članak 30. postaje novi članak 20.
Stavak 1. novog članka 20. se mijenja i glasi:
»(1) Prometna mreža na površinama sportsko-rekreacij-

ske namjene - prateći sadržaji (R3) odred̄̄ena je u karto-
grafskom prikazu 2.1. Prometna mreža, pošta i telekomuni-
kacije u mjerilu 1:5000. Lokalna prometna mreža na
površinama sportsko-rekreacijske namjene - prateći sadr-
žaji (R3) može biti odred̄̄ena i na zemljištu koje nije
javno dobro sa pravom služnosti temeljem neposredne pro-
vedbe i elaborata parcelacije.«

Članak 32.

Članak 31. postaje novi članak 21.

Članak 33.

Članak 32. postaje novi članak 22.

Članak 34.

Članak 33. postaje novi članak 23.
U novom članku 23. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
»(2) Planom je osiguran nesmetan pristup vrhu planine

Mirkovica (tt 1286), a za bilo kakvu gradnju u radiusu od
100 m od vrha planine Mirkovica potrebno je zatražiti
suglasnost MORH-a u skladu sa Zakonom o obrani
(«Narodne novine«, broj 33/02) i Pravilnikom o zaštitnim
i sigurnosnim zonama vojnih objekata («Narodne novine«,
broj 175/03).«

Članak 35.

Članci 34. i 35. se brišu.

Članak 36.

Iza novog članka 23. dodaje se novi članak 24. koji glasi:

»Članak 24.

(1) Grad̄̄evne čestice moraju imati neposredan priklju-
čak na javnu prometnu površinu u skladu s člankom 13.
ovih Odredbi.«

Članak 37.

Iza novog članka 24. dodaje se novi članak 25. koji glasi:

»Članak 25.

(1) Javne parkirališne površine (P) namijenjene su par-
kiranju osobnih vozila i autobusa posjetitelja.

(2) Na površinama sportsko-rekreacijske namjene - pra-
teći sadržaji (R3) potrebno je osigurati parkirališne
površine za zaposlenike Centra za zimske sportove i za
osobna i teretna vozila.

(3) Ako se gradnji pratećih grad̄̄evina pristupa prije
nego su funkciji privedene parkirališne površine iz stavka
1. i 2. ovog članka, potreban broj PGM za zaposlenike i/
ili posjetitelje potrebno je osigurati na vlastitoj grad̄̄evnoj
čestici.

(4) Potreban broj parkirališnih i garažnih mjesta ovisno
o vrsti i namjeni prostora u grad̄̄evinama i odred̄̄uje se
prema sljedećoj tablici:
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(5) Parkirališta treba izvesti u skladu s »Pravilnikom o
osiguranju pristupačnosti grad̄̄evina osobama s invalidite-
tom i smanjene pokretljivosti« (NN 151/05), tj. osobama s
invaliditetom i smanjene pokretljivosti potrebno je osigu-
rati najmanje 5% parkirališnih mjesta od ukupnog broja,
odnosno najmanje jedno parkirališno mjesto na parkirali-
štima s manje od 20 mjesta.«

Članak 38.

Iza novog članka 25. dodaje se novi članak 26. koji glasi:

»Članak 26.

(1) Garaža se može graditi u podrumu, suterenu ili pri-
zemlju prateće grad̄̄evine.

(2) Visina garažne etaže ne smije biti manja od 2,2 m i
mora zadovoljavati visinu potrebnu za smještaj vozila.«

Članak 39.

Iza novog članka 26. dodaje se novi naslov koji glasi:
»5.1.2. Javna parkirališta i garaže«

Članak 40.

Iza novog članka 26. dodaje se novi članak 27. koji glasi:

»Članak 27.

(1) Javno parkiralište (P) koristit će isključivo posjetitelji
Centra za zimske sportove, a bit će ured̄̄eno kao parkirali-
šte na terenu.

(2) Potreban broj parkirališno-garažnih mjesta definiran
je PPUG-om Vrbovskog i iznosi 0,3 parkirališno-garažnih
mjesta po posjetitelju za površine sportsko-rekreacijske
namjene, odnosno minimalno 750 mjesta za predvid̄̄enih
2.500 posjetitelja.

(3) Potreban broj parkirališno-garažnih mjesta za auto-
buse iznosi 5 mjesta za 250 posjetitelja ili 10% u odnosu
na broj ostalih posjetitelja.«

Članak 41.

Članak 36. postaje novi članak 28.

Članak 42.

Članak 37. postaje novi članak 29.

Članak 43.

Članci 38., 39., 40. i 41. se brišu.

Članak 44.

Iza novog članka 29. dodaje se novi naslov koji glasi:
»5.1.3. Trgovi i druge veće pješačke površine«

Članak 45.

Iza novog članka 29. i novog naslova dodaje se novi čla-
nak 30. koji glasi:

»Članak 30.

(1) Unutar ovog Plana nema planiranih javnih trgova ni
pješačkih putova. U smislu dostupnosti planiranih sadržaja
potrebno je unutar planiranih zona osigurati zadovoljava-
juću dostupnost i kretanje za sve korisnike.«

Članak 46.

Iza novog članka 30. dodaje se novi naslov koji glasi:
»5.1.4. Žičara«

Članak 47.

Iza novog članka 30. dodaju se novi članci 31. i 32. koji
glase:

»Članak 31.

(1) Za potrebe skijališta Bijela Kosa 1 planira se izgrad-
nja ukupno dvije žičare (jednokabelske ski-sjedalice) i
četiri jednokabelske fiksne vučnice.

(2) Planom su utvrd̄̄eni infrastrukturni koridori za
izgradnju, funkcioniranje i održavanje žičara širine 30 m.
Koridori vučnica smješteni su unutar skijališta i šireg pro-
stora skijališta.

(3) Stajališta žičara i vučnica s pripadajućom opremom i
infrastrukturnim elementima moguće je smještati unutar
skijališta i šireg prostora skijališta.

Petak, 8. ožujka 2013. Stranica 647 — broj 8SLUŽBENE NOVINE



Članak 32.

(1) Unutar obuhvata Plana utvrd̄̄en je približan položaj i
koridor dolaznog stajališta žičare iz smjera obližnje
površine sportsko-rekreacijske namjene (Skijalište Bijela
Kosa 2, Centar za zimske sportove) i Grada Vrbovskog.«

Članak 48.

Iza članka 32. dodaje se novi naslov koji glasi: »5.2.
Uvjeti gradnje telekomunikacijske mreže«

Članak 49.

Iza novog članka 32. i novog naslova dodaju se novi
članci 33., 34. i 35. koji glase:

»Članak 33.

(1) Gradnji telekomunikacijske mreže pristupa se nepo-
srednom provedbom Plana. Telekomunikacijska mreža
planira se izvesti sukladno kartografskom prikazu 2.2.
Komunalna infrastrukturna mreža - elektroopskrba i tele-
komunikacije u mjerilu 1 : 5000.

(2) Predvid̄̄a se postavljanje nove DTK uz planirane pro-
metnice do niza planiranih površina poslovne namjene.
Sukladno s time potrebno je ugraditi niz novih tipskih zde-
naca na više mjesta na ulazu u grad̄̄evine tipa MZD0 i u
trasi MZD1, prema uvjetima i suglasnosti Hrvatske agen-
cije za poštu i elektroničke telekomunikacije.

(3) Mjesto priključka samog skijališta dogovara se s nad-
ležnim koncesionarom.

(4) Na trasi priključka DTK za nove grad̄̄evine sva križa-
nja sa ostalim instalacijama izvode se prema tehničkim pro-
pisima.

Članak 34.

(1) Pri izgradnji osnovnih postaja za potrebe javne
pokretne telekomunikacijske mreže potrebno je poštivati
zakonske odredbe, kao i ostale propisane uvjete za takvu
vrstu grad̄̄evina.

(2) Pri odred̄̄ivanju preciznije lokacije samostojećeg
antenskog stupa elektroničke pokretne komunikacije
treba primijeniti slijedeće uvjete očuvanja krajobrazne vri-
jednosti:

- preporuča se koristitit jedan stup za više korisnika,
- postavom antenskih stupova ne smije se mijenjati kon-

figuracija terena a potrebno je i zadržati tradicionalan
oblik korištenja krajobraza,

- prirodnu šumsku vegetaciju koristiti za vizualnu bari-
jeru antenskog stupa,

- izgledom i bojom antenski se stup mora uklopiti u
ambijent,

- tipske objekte projektirati kako bi bojom i materijalom
bili prilagod̄̄eni kontekstu.

Članak 35.

(1) Na području obuhvata Plana planira se izgradnja
bazne stanice pokretnih komunikacija (bazne radijske sta-
nice) kojom bi se omogućilo pokrivanje prostora sustavom
pokretne elektroničke telekomunikacije.

(2) U razvoju postojećih javnih sustava pokretnih komu-
nikacija planira se daljnje poboljšanje pokrivanja, poveća-
nje kapaciteta mreža i uvod̄̄enje novih usluga i tehnologija
(UMTS i sustavi sljedećih generacija). U skladu s navede-
nim planovima razvoja, uz trenutno planiranu lokaciju
bazne stanice, moguće je planirati izgradnju i postavljanje
dodatnih baznih stanica pokretnih komunikacija smješta-
njem na samostojeće stupove i na krovne antenske pri-
hvate.

(3) Prilikom izgradnje baznih stanica pokretnih komuni-
kacija potrebno je postupiti u suglasju s odredbama važečih
propisa i prostornih planova ured̄̄enja: Primorsko goranske
županije i Grada Vrbovsko.

(4) Postava baznih stanica pokretnih komunikacija ne
može se vršiti:

- na udaljenosti manjoj od 1.000 m od već izgrad̄̄ene
bazne stanice postavljene na samostojećem stupu,

- vrijednim točkama značajnim za panoramske vrijedno-
sti krajobraza.«

Članak 50.

Iza novog članka 35. dodaje se novi naslov koji glasi:
»5.3.1. Vodoopskrba«

Članak 51.
Članak 42. postaje novi članak 36.
U novom članku 36. mijenja se stavak 1. koji glasi:
»(1) Gradnji vodoopskrbnog sustava pristupa se nepo-

srednom provedbom Plana. Vodoopskrba se planira izvesti
sukladno kartografskom prikazu 2.3. Komunalna infra-
strukturna mreža - vodoopskrba i odvodnja u mjerilu 1 :
5000.«

Članak 52.
Članci 43. i 44. se brišu.

Članak 53.

Iza novog članka 36. dodaju se novi članci 37. i 38. koji
glase:

»Članak 37.
(1) Cjelokupni vodoopskrbni sustav »Skijalište Bijela

Kosa« obuhvaća slijedeće objekte:
1. Spojni gravitacijski cjevovod od nadvožnjaka »Jablan«

do crpne stanice »Razdolje«,
2. Crpna stanica »Razdolje« sa sabirnim bazenom,
3. Tlačno-gravitacijski cjevovod od crpne stanice »Raz-

dolje« do vodospreme »Bijela Kosa I« (na cca 830 m.n.m.),
4. Vodosprema »Bijela Kosa I« (za nisku zonu), sa

hidrostanicom za vodospremu »Bijela Kosa II«,
5. Tlačni cjevovod od vodospreme »Bijela Kosa I« do

vodospreme »Bijela Kosa II« (na cca 1145 m.n.m.),
6. Vodosprema »Bijela Kosa II« (za visoku zonu),
7. Gravitacijski cjevovod od vodospreme »Bijela Kosa

II« do restorana i pratećih objekata.

Članak 38.

(1) Planira se izvedba vodovodne mreže s ciljem priklju-
čivanja svih površina Sportsko - rekreacijske namjene -
pratećih sadržaja (R3) u obuhvatu Plana na vodoopskrbni
sustav.

(1) Grad̄̄evine i ured̄̄aje vodoopskrbnog sustava
potrebno je, u pravilu, graditi u koridorima prometnica i
šireg prostora skijališta. Prije izgradnje novih ulica u njiho-
vom planiranom koridoru, odnosno poprečnom presjeku,
potrebno je izgraditi vodoopskrbne cjevovode.

(2) Iz infrastrukturnog se koridora izvode odvojci -pri-
ključci pojedinih grad̄̄evina na pojedine komunalne instala-
cije, koji se realiziraju u skladu s uvjetima lokalnih distribu-
tera i koncesionara.

(3) Na vodoopskrbnoj mreži potrebno je u skladu s
važećim propisima izvesti vanjske nadzemne hidrante.»

Članak 54.

Članak 45. postaje novi članak 39.

Članak 55.

Članak 46. postaje novi članak 40.
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Članak 56.

Iza novog članka 40. dodaje se novi naslov koji glasi:
»5.3.2. Odvodnja i pročišćavanje otpadnih voda«.

Članak 57.

Članci 47., 48., 49. i 50. se brišu.

Članak 58.

Iza novog članka 40. dodaje se novi članak 41. koji glasi:

»Članak 41.

(1) Odvodnja i pročišćavanje otpadnih voda planira se
izvesti prema kartografskom prikazu 2.3. Komunalna infra-
strukturna mreža - vodoopskrba i odvodnja u mjerilu 1 :
5000.

(2) Sustav javne odvodnje je koncipiran kao razdjelni.
(3) Podsustav otpadne vode planira se izvesti sa izgrad-

njom lokalnog sustava odvodnje otpadnih voda s ured̄̄ajem
za pročišćavanje. Ispust pročišćenih voda vršit će se u teren
putem upojnih bunara. Sa ured̄̄ajem za pročišćavanje sani-
tarnih otpadnih voda (PSV) potrebno je uz potpuno pročiš-
ćenje, mehaničko i biološko, postići odgovarajući stupanj
pročišćavanja za predvid̄̄eni recipient otpadnih voda.

(4) Podsustav oborinske vode prihvaćati će površinske
vode sa svih javnih prometnih, parkirnih i manipulativnih
površina i pročišćavati ih putem odgovarajučih ured̄̄aja za
odvajanje ulja - separatora, te će ih nakon pročiščavanja
upuštati preko upojnih grad̄̄evina u teren.

(5) Područje obuhvata plana nalazi se u trećoj i četvrtoj
zoni sanitarne zaštite izvora vode za piće prema Odluci o
zonama sanitarne zaštite izvora vode za piće na području
Gorskog kotara (S.N. 23/2004). U trećoj zoni sanitarne
zaštite zabranjena je upotreba kemijskih sredstava za
zasnježivanje, te upotreba pesticida iz skupine A Uredbe
o opasnim tvarima u vodama. Svaka djelatnost i gradnja
unutar obuhvata Plana mora biti u skladu sa Odlukom o
zonama sanitarne zaštite izvora vode za piće na području
Gorskog kotara.

(6) Prikupljanje sanitarnih otpadnih voda iz grad̄̄evina
vršit će se preko gravitacijskog kolektora, promjera mini-
malno 300 mm ili prema odgovarajućem proračunu, do
ured̄̄aja za pročišćavanje.

(7) Na planirani sustav prikupljanja otpadnih voda bit će
priključene sve grad̄̄evine, osim grad̄̄evina na površinama
sportsko-rekreacijske namjene prateći sadržaji (R3.3), čija
odvodnja otpadnih voda se rješava sa izvedbom vlastitog
prečistača otpadnih voda sa najmanje drugim stupnjem
pročišćavanja otpadnih voda prema ’’Pravilniku o granič-
nim vrijednostima emisija otpadnih voda’’ (NN 87/10) i
sa ispustom pročišćenih otpadnih voda u vlastitu upojnu
grad̄̄evinu.

(8) Na površinama sportsko-rekreacijske namjene (R1,
R2, R3, R4) moguća je gradnja kioska (tipski elementi,
koji nisu čvrsto vezani za tlo, s ugostiteljskim i trgovačkim
sadržajima) čija odvodnja otpadnih voda se rješava sa
izvedbom: ili sa odgovarajučim sabirnim jamama ili sa pre-
čistačem sa kojim se može postići odgovarajući stupanj
pročišćavanja za predvid̄̄eni recipient otpadnih voda.

(9) Gradnji novih grad̄̄evina ne može se pristupiti uko-
liko nije osiguran odgovarajući priključak na sustav odvod-
nje i pročišćavanja otpadnih voda, osim grad̄̄evine iz
Stavka 7 prethodnog Članka kojoj se omogućuje vlastiti
sustav pročišćavanja otpadnih voda.

(10) Na svim priključcima objekata i lomovima trase
kanalizacije izvest će se revizijska okna min. gabarita 1,0/
1,0 m, sa poklopcem 0,6/0,6 mm.«

Članak 59.

Iza novog članka 41. dodaje se novi podnaslov koji glasi:
»Oborinska odvodnja«

Članak 60.

Iza novog članka 41. i novog podnaslova dodaje se novi
članak 42. koji glasi:

»Članak 42.

(1) Sve oborinske vode će se preko upojnih grad̄̄evina
upuštati u teren, ali s različitim prethodnim tretmanom.

(2) Oborinske vode s krovova i pješačkih površina mogu
se direktno upustiti u teren, dok se oborinske vode sa jav-
nih prometnih, parkirnih i manipulativnih površina pročiš-
ćavaju putem odgovarajučih ured̄̄aja za odvajanje ulja -
separatora i nakon pročišćavanja upuštaju u teren preko
upojnih grad̄̄evina.

(3) Rješavanje oborinskih voda za svaku pojedinu
česticu biti će riješeno unutar iste. Oborinske vode sa jav-
nih cestovnih površina i javnih parkirno manipulativnih
površina biti će pročišćene na separatorima smještenim
unutar njihovih čestica i ispuštene putem ispusta oborinske
vode u tlo unutar njihovih čestica.«

Članak 61.

Članci 51., 52. i 53. se brišu.

Članak 62.

Iza novog članka 42. dodaje se novi naslov koji glasi:
»5.3.3. Elektroopskrba i javna rasvjeta«

Članak 63.

Iza novog članka 42. i novog naslova dodaju se novi
članci 43., 44. i 45. koji glase:

»Članak 43.

(1) Gradnji elektroopskrbne mreže pristupa se nepo-
srednom provedbom Plana. Elektroopskrbni sustav planira
se izvesti sukladno kartografskom prikazu 2.2. Komunalna
infrastrukturna mreža - elektroopskrba i telekomunikacije
u mjerilu 1 : 5000.

(2) Za prostor u obuhvatu Plana planira se do četiri
kabelske trafostanice TS 20/0,4 kV s transformatorom.

(3) Kupci električne energije, koji trebaju vršnu snagu
koja se ne može osigurati iz trafostanica planiranih ovim
Planom, trebaju osigurati lokaciju za novu trafostanicu na
vlastitoj grad̄̄evnoj čestici. Te trafostanice mogu se graditi
kao samostojeći objekti ili ugraditi u grad̄̄evinu osnovne
namjene ili pomoćnu grad̄̄evinu.

(4) Minimalna grad̄̄evna čestica za samostojeću trafosta-
nicu je 6 X 5 m.

(5) Ako se trafostanice rade kao samostojeće, najmanja
dopuštena udaljenost trafostanice do granice prema susjed-
nim česticama iznosi 1 m , a do kolnika 2 m.

(6) Buduće trafostanice 20/0,4 kV graditi će se na načel-
nim lokacijama označenim u kartografskom prikazu 2.2.
Komunalna infrastrukturna mreža - elektroopskrba i tele-
komunikacije ili će se lokacije naknadno odrediti po defini-
ranju konkretnih potreba potrošača. Mikro lokacije trafo-
stanica 20/0,4 kV odrediti će se lokacijskom dozvolom.
Moguće odstupanje od lokacija predvid̄̄enih ovim Planom,
biti će posebno obrazloženo kroz projektnu dokumenta-
ciju. Trafostanice će se graditi kao ugradbene u objektu
ili kao slobodno stojeće grad̄̄evine na zasebnim grad̄̄evnim
česticama.
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(7) Predvid̄̄a se ugradnja rezervnih izvora napajanja
ukoliko se ne može osigurati dvostruko napajanje TS ili
ako oprema žičara i vučnica ne uključuje agregate za nji-
hovo napajanje u izvanrednim situacijama. Lokacija agre-
gatskih stanica treba biti uz TS.

(8) Gradnji novih grad̄̄evina ne može se pristupiti uko-
liko nije osiguran odgovarajući priključak na elektro-
opskrbni sustav.

Članak 44.

(1) Prostor u obuhvatu Plana priključuje se na planirani
podzemni elektroopskrbni srednjenaponski kabel u trasi
planiranog vodoopskrbnog cjevovoda duž lokalne promet-
nice Jablan -Gluhe Drage - Mirkovica, na lokaciji novopla-
nirane TS1.

(2) Nakon izvedbe navedenog elektroopskrbnog kabela
postojeći visokonaponski dalekovod 20 kV ukida se punom
dužinom do lokacije novoplanirane trafostanice TS3.

(3) Trasa planiranog srednjenaponskog kabela za plani-
rane trafostanice ide od novoplaniranog srednjenaponskog
kabela na lokaciji novoplanirane TS1 do ostalih novih tra-
fostanica u obliku zatvorene petlje koridorima postojećih i
planiranih prometnica, te širim prostorom skijališta (R4)
unutar zajedničkog instalacionog kanala svih komunalnih
infrastrukturnih mreža.

(4) Budući 20 kV vodovi izvoditi će se po načelnim tra-
sama prikazanim u kartografskom prikazu 2.2. Komunalna
infrastrukturna mreža - elektroopskrba i telekomunikacije.
Moguća odstupanja trasa biti će posebno obrazloženo kroz
projektnu dokumentaciju.

(5) Sva križanja sa drugim instalacijama i prometnicama
izvode se prema tehničkim propisima.

Članak 45.

(1) Niskonaponski priključci iz trafostanica do budućih
grad̄̄evina izvode se ispod pješačke staze s jedne ili obje
strane pristupne prometnice, gdje je to moguće.

(2) Javna rasvjeta prometnica izvodi se na vanjskom
rubu pješačke staze s jedne ili obje strane prometnice. Raz-
mještaj stupova uvjetovan je razmještajem parkirališta i
prometnica.

(3) Rasvjeta skijališta izvodi se unutar šireg prostora ski-
jališta (R4), odnosno rubom skijališta na mjestima gdje širi
prostor skijališta nije definiran, a vezana je na niskonapon-
sku mrežu.

(4) Sva križanja sa drugim instalacijama i prometnicama
izvode se prema tehničkim propisima.«

Članak 64.

Iza novog članka 45. dodaje se novi naslov koji glasi:«
Javna rasvjeta«.

Članak 65.

Iza novog članka 45. i novog naslova dodaje se novi čla-
nak 46. koji glasi:

»Članak 46.

(1) Javna rasvjeta prometnica izvodi se na vanjskom
rubu pješačke staze s jedne ili obje strane prometnice. Raz-
mještaj stupova uvjetovan je razmještajem parkirališta i
prometnica.

(2) Rasvjeta skijališta izvodi se unutar šireg prostora ski-
jališta (R4), odnosno rubom skijališta na mjestima gdje širi
prostor skijališta nije definiran, a vezana je na niskonapon-
sku mrežu.

(3) Javna rasvjeta i rasvjeta skijališta izvodi se po
zasebno izrad̄̄enom projektu.

(4) Sva križanja s drugim instalacijama i prometnicama
izvode se prema tehničkim propisima.«

Članak 66.

Iza novog članka 46. dodaje se novi naslov koji glasi:
»5.3.4. Plinoopskrba«

Članak 67.

Iza novog članka 46. i novog naslova dodaje se novi čla-
nak 47. koji glasi:

»Članak 47.

(1) Koncepcija plinifikacije Grada Vrbovskog, a time i
prostora u obuhvatu Plana, temelji se na Studiji i Idejnom
projektu opskrbe prirodnim plinom Primorsko-goranske
županije.

(2) Prostor u obuhvatu Plana bit će opskrbljen plinom
srednjeg tlaka (maksimalno 4 bar) iz mjerno redukcijske
stanice (MRS Vrbovsko), smještene van obuhvata Plana
(u naselju Tuk).

(3) Na području Grada Vrbovskog planirana je izgradnja
podzemne distributivne srednjetlačne plinske mreže i pri-
ključaka na postojeće i planirane grad̄̄evine.

(4) Plinska mreža namijenjena je distribuciji prirodnog
plina, a do njegovog dolaska treba podržavati prijelaznu
mogućnost - upotrebu zamjenskog plina (UNP-zrak).

(5) Kod izgradnje plinskog sustava treba maksimalno
koristiti tipska i standardna rješenja, a prijelaz na prirodni
plin mora biti omogućen uz minimalne radove i zahvate na
unutarnjoj plinskoj instalaciji.

(6) Plinsku mrežu treba graditi polaganjem vodova u
zemljane rovove. Dubina rova treba osigurati vodove od
mehaničkih oštećenja, a odred̄̄uje ju lokalni distributer.
Projektnom dokumentacijom treba utvrditi profil vodova
na temelju očekivane potrošne i materijal voda na temelju
tlaka plina, vrste plina i sl., a u skladu s propisima.

(7) Priključke grad̄̄evina na plinsku mrežu treba graditi
podzemno. Minimalni radni tlak u plinovodu ispred kuć-
nog priključka je 50 mbar i mora zadovoljavati potrebe
potrošača. Neposredno prije ulaska plinovoda u grad̄̄evinu
ugrad̄̄uje se zaporna i regulacijska armatura, kojom se
odred̄̄uje tlak plina za pripadajućeg potrošača. Sklop
spoja kućnog priključka i unutarnje plinske instalacije
treba biti u ormarićima ugrad̄̄enima u pročelje zgrade,
koji moraju biti dostupni djelatnicima lokalnog distribu-
tera. Ovisno o radnom tlaku plina, sklop može biti unutar
ili izvan grad̄̄evina.«

Članak 68.

Iza novog članka 47. dodaje se novi naslov koji glasi:«
5.3.5. Obnovljivi izvori energije«

Članak 69.

Iza novog članka 47. i novog naslova dodaje se novi čla-
nak 48. koji glasi:

»Članak 48.

(1) Sukladno ciljevima Plana više razine, unutar obuh-
vata Plana moguće je planirati postavu grad̄̄evina, eleme-
nata i naprava iskorištavanja svih obnovljivih izvora ener-
gije, osobito energije Sunca.«

Članak 70.

Iza novog članka 48. dodaje se novi naslov koji glasi: »6.
UVJETI URED̄̄ENJA JAVNIH ZELENIH POVRŠINA«
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Članak 71.

Članak 54. postaje novi članak 49.
U novom članku 49. dodaje se novi stavak 7. koji glasi:
« (7) Unutar zona sportsko-rekreacijske namjene (R1,

R2, R3, R4) moguća je izgradnja skijaških staza s pripada-
jućom opremom, skijaških staza za početnike s pripadaju-
ćom opremom, pratećih površina i grad̄̄evina u funkciji
osnovne namjene, vučnica i stajališta žičara s pratećom
opremom. Takod̄̄er je moguća gradnja kioska (tipski ele-
menti, koji nisu čvrsto vezani za tlo, s ugostiteljskim i trgo-
vačkim sadržajima) za čiji smještaj, u grafičkom dijelu
Plana, nije posebno utvrd̄̄ivana lokacija. U ciljnoj ravnini
moguće je privremeno postavljanje pomičnog gledališta u
slučaju održavanja natjecateljskih utrka i sličnih prigoda.
Van skijaške sezone moguće je ove površine koristiti i za
druge rekreativne aktivnosti.«

Članak 72.

Iza novog članka 49. dodaje se novi naslov koji glasi: »7.
MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO-POVI-
JESNIH CJELINA I GRAD̄̄EVINA I AMBIJENTAL-
NIH VRIJEDNOSTI«

Članak 73.

Članak 55. postaje novi članak 50.

Članak 74.

Članak 56. postaje novi članak 51.

Članak 75.

Iza novog članka 51. dodaje se novi podnaslov koji glasi:
»Kulturno-povijesne cjeline«.

Članak 76.

Iza novog članka 51. i novog podnaslova dodaje se novi
članak 52 koji glasi:

»Članak 52.

(1) U obuhvatu Plana nema kulturnih dobara koja se
štite sukladno Zakonu o zaštiti kulturnih dobara
(«Narodne novine, broj 69/99, 151/0, 157/03, 87/09 i 88/
10).»

Članak 77.

Iza novog članka 52. dodaje se novi naslov koji glasi:«8.
POSTUPANJE S OTPADOM»

Članak 78.

Članak 57. postaje novi članak 53.

Članak 79.

Članak 58. postaje novi članak 54.

Članak 80.

Članci 59. i 60. se brišu.

Članak 81.

Iza novog članka 54. dodaje se novi članak 55. koji glasi:

»Članak 55.

(1) Proizvod̄̄ač otpada, te svi sudionici u postupanju s
otpadom (skupljač, obrad̄̄ivač) dužni su pridržavati se
odredbi važečih zakona i propisa.

(2) Svi proizvod̄̄ači otpada na području obuhvata Plana
dužni su se pridržavati principa ekološkog i ekonomskog
postupanja s otpadom, a oni se svode na:

- izbjegavanje ili smanjenje količina otpada na mjestu
nastajanja

- razvrstavanje otpada po vrstama na mjestu nastanka
- iskorištavanje vrijednih svojstava otpada u materijalne

i energetske svrhe
- sprječavanje nenadziranog postupanja s otpadom
- odlaganje otpada na postojeće odlagalište
- saniranje otpadom onečišćenih površina.
(3) Svi poslovne grad̄̄evine moraju osigurati prostor za

privremeno skladištenje vlastitog otpada koji mora biti osi-
guran od utjecaja atmosferilija, te bez mogućnosti utjecaja
na podzemne i površinske vode.

(4) Prostori za privremeno skladištenje otpada moraju
biti jasno obilježeni, a korisnici moraju voditi evidenciju
o vrstama i količinama privremeno uskladištenog otpada.«

Članak 82.

Članak 61. postaje novi članak 56.

Članak 83.

Članak 62. postaje novi članak 57.

Članak 84.

Iza novog članka 57. dodaje se novi naslov koji glasi: »9.
MJERE SPRJEČAVANJA NAPOVOLJNA UTJECAJA
NA OKOLIŠ«

Članak 85.

Članak 63. postaje novi članak 58.

Članak 86.

Članak 64. postaje novi članak 59.

Članak 87.

Iza novog članka 59. dodaje se novi naslov koji
glasi:»9.1. Zaštita voda«.

Članak 88.

Članak 65. i 66 se brišu.

Članak 89.

Iza novog članka 59. i novog naslova dodaju se novi
članci 60. i 61. koji glase:

»Članak 60.

(1) Zaštita voda na području obuhvata Plana ostvaruje
se nadzorom nad stanjem kakvoće podzemnih i nadzorom
nad površinskih voda i potencijalnim izvorima zagad̄̄enja
kao što su: neprimjereno skladištenje grad̄̄evinskog, komu-
nalnog, opasnog i rezidualnog biljnog i zemljanog otpada,
neprimjereno prikupljanje i zbrinjavanje sanitarno-fekalnih
voda, neprimjereno riješenog problema odvodnje otpadnih
voda i voda s prometnica i radnih površina, upotrebe
neprikladnih sredstava za održavanje infrastrukturnih ele-
menata, akumulacijskih bazena, snijega i izrad̄̄enog snijega,
skijaških staza van sezone skijanja, te uslijed soljenja pro-
metnica protiv smrzavanja.

(2) Sustav javne odvodnje je koncipiran kao razdjelni.
(3) Otpadne vode iz grad̄̄evina moraju se ispuštati u

odvodni sustav s ured̄̄ajem za pročišćavanje otpadnih
voda prema odredbama iz poglavlja 4.3.2. Odvodnja.

(4) Podsustav oborinske vode prihvaćati će površinske
vode sa svih javnih prometnih površina i nakon pročišćava-
nja upuštati preko upojne grad̄̄evine u teren prema odred-
bama iz poglavlja 4.3.2. Odvodnja.

Petak, 8. ožujka 2013. Stranica 651 — broj 8SLUŽBENE NOVINE



(5) Područje obuhvata plana nalazi se u trećoj i četvrtoj
zoni sanitarne zaštite izvora vode za piće prema Odluci o
zonama sanitarne zaštite izvora vode za piće na području
Gorskog kotara (S.N. 23/2004). U trećoj zoni sanitarne
zaštite zabranjena je upotreba kemijskih sredstava za
zasnježivanje, te upotreba pesticida iz skupine A Uredbe
o opasnim tvarima u vodama. Svaka djelatnost i gradnja
unutar obuhvata Plana mora biti u skladu sa Odlukom o
zonama sanitarne zaštite izvora vode za piće na području
Gorskog kotara.

(6) Prije izrade tehničke dokumentacije za gradnju poje-
dinih grad̄̄evina na području obuhvata Plana investitor je
dužan ishoditi vodopravne uvjete u skladu s posebnim
važećim propisima.

(7) Oborinske vode zagad̄̄ene naftnim derivatima s rad-
nih i manipulativnih površina moraju se prihvatiti nepropu-
snom kanalizacijom i priključiti na ured̄̄aj za pročišćavanje
oborinskih voda i nakon njega na upojnu grad̄̄evinu.

(8) Sve otpadne vode koje ne odgovaraju propisima o
sastavu i kvaliteti voda, prije upuštanja u recipijent moraju
se pročistiti predtretmanom do tog stupnja da ne budu
štetne po odvodni sustav i recipijente u koje se upuštaju,
a obradu i zbrinjavanje mulja iz ured̄̄aja za pročišćavanje
otpadnih voda treba rješavati u sklopu sustava za pročišća-
vanje otpadnih voda.

(9) Svi korisnici površina na području plana dužni su pri-
ključiti se na sustav odvodnje otpadnih voda, te djelatnošću
ne ugrožavati pitku i sanitarnu vodu od zagad̄̄ivanja.
Otpadne vode od pranja radnih površina, automobila, dru-
gih vozila, strojeva i sl, onečišćene deterdžentima i drugim
sredstvima, ne smiju se upuštati u tlo. Zabranjeno je nepro-
pisno odlaganje tehnološkog i drugog otpada, kojim se
može prouzročiti zagad̄̄enje tla i podzemnih voda.

(10) Pri odabiru ured̄̄aja za pročišćavanje otpadnih voda
mora se voditi računa da ured̄̄aj za pročišćavanje mora
postići takve karakteristike pročišćavanja da efluent udo-
voljava vrijednostima propisanim važećim propisima, pra-
vilnikom i odlukama.

(11) Trafostanice se moraju graditi sa uljnim jamama za
prihvat ukupnog kapaciteta ulja u transformatorima.

Članak 61.

(1) Zone vodozaštite prostora u obuhvatu Plana prika-
zane su na kartografskom prikazu 3. Uvjeti korištenja, ure-
d̄̄enja i zaštite površina.

(2) Zone vodozaštite odred̄̄ene su važećim propisima i
Odlukama o zonama sanitarne zaštite na području Gor-
skog Kotara.«

Članak 90.

Članak 67. postaje novi članak 62.

Članak 91.

Iza novog članka 62. dodaje se novi naslov koji glasi:
»9.2. Zaštita tla«

Članak 92.

Članak 68. postaje novi članak 63.

Članak 93.

Članak 69. postaje novi članak 64.

Članak 94.

Iza novog članka 64. dodaje se novi naslov koji
glasi:»9.3. Zaštita zraka«

Članak 95.

Članak 70. se briše.

Članak 96.

Iza novog članka 64. i novog naslova dodaje se novi čla-
nak 65. koji glasi:

»Članak 65.

(1) Zaštita zraka provodi se sukladno važećim propi-
sima: »Zakonu o zaštiti zraka« , »Uredbi o graničnim vri-
jednostima emisije onečiščujućih tvari u zrak iz stacionar-
nih izvora« , »Uredbi o preporučenim i graničnim vrijedno-
stima kakvoće zraka« i prema mjerama propisanim u
PPUG-u Vrbovskog.»

Članak 97.

Članak 71. postaje novi članak 66.

Članak 98.

Članak 72. postaje novi članak 67.

Članak 99.

Članak 73. se briše.

Članak 100.

Iza novog članka 67. dodaje se novi naslov koji glasi:
»9.4. Zaštita od buke«

Članak 101.

Iza novog članka 67. i novog naslova dodaje se novi čla-
nak 68. koji glasi:

»Članak 68.

(1) Mjere zaštite od buke potrebno je provoditi sukladno
važećim propisima: »Zakona o zaštiti od buke« i »Pravil-
nika o najvišim dopuštenim razinama buke u sredini u
kojoj ljudi borave i rade.«

Članak 102.

Članak 74. postaje novi članak 69.

Članak 103.

Članak 75. postaje novi članak 70.

Članak 104.

Iza novog članka 70. dodaje se novi naslov koji glasi:
»9.5. Zaštita šuma«

Članak 105.

Članak 76. postaje novi članak 71.

Članak 106.

Članak 77. postaje novi članak 72.

Članak 107.

Iza novog članka 72. dodaje se novi naslov koji glasi:
»9.6. Zaštita biljnog i životinjskog svijeta«

Članak 108.

Članak 78. postaje novi članak 73.
U novom članku 73. dodaje se novi stavak 1. koji glasi:
»(1) Područje obuhvata plana nalazi se u području

važnom za divlje svojte i stanišne tipove, šifre i naziva
HR5000019#, Gorski kotar, Primorje i sjeverna Lika, te
unutar med̄̄unarodno važnog područja za ptice, istog
naziva a šifre HR 1000019#.«

Dosadašnji stavci 1. i 2. novog članka 73. postaju stavci
2. i 3. istog članka.
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Članak 109.

Članak 79. postaje novi članak 74.

Članak 110.

Iza novog članka 74. dodaje se novi naslov koji glasi:
»9.7. Zaštita krajobraza«

Članak 111.

Članak 80. postaje novi članak 75.

Članak 112.

Iza novog članka 75. dodaju se novi naslov i podnaslov
koji glase:

»9.8. Mjere posebne zaštite
Mjere zaštite od požara«

Članak 113.
Članak 81. postaje novi članak 76.

Članak 114.

Članak 82. postaje novi članak 77.
U novom članku 77. dodaju se novi stavci 5., 6. i 7. koji

glase:
»(5) Kod projektiranja grad̄̄evina, u prikazu mjera

zaštite od požara kao sastavnom dijelu projektne doku-
mentacije potrebno je primjenjivati numeričku metodu
TRVB 100, a numeričke metode TRVB ili GRETENER
ili EUROALARM za pretežito poslovne gtrad̄̄evine, usta-
nove i druge javne grad̄̄evine u kojima se okuplja i boravi
veći broj ljudi.

(6) Kod odred̄̄ivanja med̄̄usobne udaljenosti objekata
voditi računa o požarnom opterećenju objekata, intenzitetu
toplinskog zraćenja kroz otvore objekata, vatrootpornost
objekata i fasadnih zidova, meteorološkim uvjetima i dr.
Med̄̄usobni razmak objekata ne može biti manji od visine
sljemena krovišta višeg objekta, a minimalno 6,0 m. Uda-
ljenost objekata od ruba javne prometne površine mora
biti jednaka polovici visine do vijenca krova objekata.
Ukoliko se ne može postići minimalna propisana udalje-
nost med̄̄u objektima potrebno je predvidjeti dodatne,
pojačane mjere zaštite od požara.

(7) Kod projektiranja novih prometnica i mjesnih ulica
ili rekonstrukcije postojećih obvezno je planiranje vatroga-
snih pristupa koji imaju propisanu širinu, nagibe, okretišta,
nosivost i radijuse zaokretanja, a sve u skladu s Pravilni-
kom za vatrogasne pristupe («Narodne novine«, broj 35/
94, 55/94 i 142/03).«

Članak 115.

Članak 83. postaje novi članak 78.

Članak 116.

Članak 84. postaje novi članak 79.

Članak 117.

Iza novog članka 79. dodaje se novi naslov koji glasi:
»Mjere zaštite od potresa«

Članak 118.

Članak 85. postaje novi članak 80.

Članak 119.

Iza novog članka 80. dodaje se novi naslov koji glasi:
»Mjere zaštite od rušenja«

Članak 120.

Članak 86. postaje novi članak 81.

Članak 121.

Iza novog članka 81. dodaje se novi naslov koji glasi:
»10. MJERE PROVEDBE PLANA«

Članak 122.

Članak 87. postaje novi članak 82.
U novom članku 82. dodaju se novi stavci 3. i 4. koji

glase:
»(3) Provedba ovog plana, gradnja i ured̄̄enje površina

vršit će se sukladno ovim Odredbama, cjelokupnom tek-
stualnom i kartografskom dijelu Plana i zakonskim odred-
bama.

(4) Ukupna BRP zatvorenih grad̄̄evina, u obuhvatu ovog
Plana, može iznositi maksimalno 18.325,0 m2.«

Članak 123.

Naslov iznad članka 88. koji glasi: »9.1. Obveza izrade
detaljnih planova ured̄̄enja«, te članci 88., 89., 90., 91. i
92. se brišu.

Članak 124.

Iza novog članka 82. dodaju se novi članci 83. i 84. koji
glase:

»Članak 83.

(1) Potreba izrade studije procjene utjecaja na okoliš
propisana je za područje obuhvata ovog Plana.

(2) Prije izvedbe u postupku investicijskog planiranja i
projektiranja prethodno je obvezno potrebno izraditi stu-
diju procjene utjecaja na okoliš iz st. 1 ovog članka.

Članak 84.

(1) Svi započeti upravni postupci pokrenuti do stupanja
na snagu ovih Izmjena i dopuna Plana dovršiti će se prema
odredbama Odluke o donošenju Urbanističkog plana ure-
d̄̄enja UPU 8 - Skijalište Bijela kosa - Centar za zimske
sportove («Službene novine PGŽ« broj 31/07) koji je bio
na snazi u vrijeme njihovog podnošenja.

(2) Prije izrade tehničke dokumentacije za gradnju poje-
dinih grad̄̄evina na području obuhvata Plana, ovisno o
namjeni grad̄̄evine, investitor je dužan ishoditi vodopravne
uvjete, shodno članku 143. Zakona o vodama («Narodne
novine« broj 153/09).

(3) Posebne mjere radi održavanja vodnog režima pro-
vode se u skladu s člankom 126. Zakona o vodama.

(4) Kod gradnje nove grad̄̄evine te ured̄̄enja javne
površine potrebno je postupiti u suglasju s odredbama
važećeg Pravilnika o osiguranju pristupačnosti grad̄̄evina
osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti.

(5) Kod gradnje novih grad̄̄evina i ured̄̄enja javnih
površina potrebno je postupiti u suglasju s odredbama
važećeg Pravilnika o prostornim standardima, urbani-
stičko-tehničkim uvjetima i normativima za sprečavanje
stvaranja arhitektonsko-urbanističkih barijera.«

Članak 125.

Iza novog članka 84. dodaje se novi naslov koji glasi:
»10.1. Obveza izrade detaljnih planova ured̄̄enja«

Članak 126.

Iza novog članka 84. i novog naslova dodaje se novi čla-
nak 85. koji glasi:

»Članak 85.

(1) Unutar obuhvata ovog Plana ne predvid̄̄a se izgrad-
nja planova užeg područja.«
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Članak 127.

Iza novog članka 85. dodaje se novi naslov koji glasi:
»10.2. Rekonstrukcija grad̄̄evina čija je namjena protivna
planiranoj namjeni«

Članak 128.

Iza novog članka 85. i novog naslova dodaje se novi čla-
nak 86. koji glasi:

»Članak 86.

(1) Unutar obuhvata ovog Plana ne postoje grad̄̄evine
suprotne namjene u odnosu na planiranu.«

Članak 129.

Iza novog članka 85. dodaje se novi naslov koji glasi:
»ZAVRŠNE ODREDBE«

Članak 130.

Iza novog članka 85. i novog naslova dodaje se novi
članci 87. i 88. koji glase:

»Članak 87.

(1) Plan iz članka 1. ove Odluke izrad̄̄en je u 6 (šest)
izvornika ovjerenih pečatom Gradskog vijeća Grada
Vrbovskog i potpisom predsjednika Gradskog vijeća
Grada Vrbovskog.

(2) Izvornici Plana čuvaju se u pismohranama Gradskog
vijeća Grada Vrbovskog; Javnoj ustanovi Zavodu za pro-
storno ured̄̄enje Primorsko-goranske županije; Odjelu za
graditeljstvo i zaštitu okoliša Primorsko-goranske županije,
Odsjek za prostorno ured̄̄enje i graditeljstvo koji je nadle-
žan za njegovo provod̄̄enje (dva primjerka); Ministarstvu
graditeljstva i prostornoga ured̄̄enja, te Hrvatskom zavodu
za prostorni razvoj - Zavodu za prostorno planiranje.

Članak 88.

(1) Tekstualni i grafički dijelovi Plana iz članka 3. ove
Odluke, koji čine sastavni dio Odluke, nisu predmet
objave.«

Članak 131.

Ova Odluka stupa na snagu 8 dana nakon objave u »Slu-
žbenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 350-01/13-01-5
Ur. broj: 2193-01-01/13-01
Vrbovsko, 28. veljače 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA VRBOVSKOG

Predsjednik
Dražen Mufić, dipl. ing., v. r.

8.
Na temelju članka 18. stavka 1. Zakona o grobljima

(»Narodne novine«, broj 19/98, 50/12), članka 19. i 35.
Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi
(»Narodne novine«, broj 33/01, 60/01, 106/03, 129/05, 109/
07, 125/08, 36/09 i 150/11), članka 31. Statuta Grada Vrbov-
skog (»Službene novine PGŽ« broj 27/09, 31/09 i 43/10) i
članka 26. stavak 2. i članka 28. stavak 2. Odluke o grob-
ljima na području Grada Vrbovskog (»Službene novine
PGŽ«, broj 36/12), Gradonačelnik Grada Vrbovskog je
dana 18. veljače 2013. godine, donio sljedeću

ODLUKU

o visini grobnih naknada

Članak 1.

Ovom odlukom utvrd̄̄uje se visina jednokratne naknade
za korištenje grobnog mjesta, te visina godišnje grobne
naknade koje su propisane Zakonom o grobljima, a
način odred̄̄ivanja njihove visine Odlukom o grobljima na
području Grada Vrbovskog.

Članak 2.

Vodeći računa o pripadajućoj površini zemljišta koja
obuhvaća grobno mjesto, te troškovima opremanja groblja
odgovarajućom komunalnom i drugom infrastrukturom i
sadržajima visina jednokratne grobne naknade za korište-
nje grobnog mjesta utvrd̄̄uje se u sljedećim iznosima:

A) za groblja u MO Vrbovsko: groblje »Krš« i groblje
»Lovnik«:

1. za grobna mjesta s izgrad̄̄enom pasicom:
- za jednostruki grob: do 3.630,00 kuna,
- za dvostruki grob: do 4.865,00 kuna,
- za trostruki grob: do 5.950,00 kuna,
- za četverostruki grob: do 6.650,00 kuna,
2. za grobna mjesta bez pasice:
- za jednostruki grob: do 1.200,00 kuna,
- za dvostruki grob: do 1.445,00 kuna,
- za trostruki grob: do 1.835,00 kuna,
- za četverostruki grob: do 2.235,00 kuna.
B) za sva ostala groblja na području Grada Vrbovskog i

to: MO Moravice: groblja Dokmanovići, Ulica Ilije Petro-
vića, Radoševići i Goranska ulica (Sv. Tereza); MO Seve-
rin na Kupi: groblja Severin na Kupi, Damalj, Zdihovo i
Liplje; MO Lukovdol: novo groblje Lukovdol; MO
Gomirje: groblja Gomirje, Brezova poljana i Kamensko;
MO Ljubošina: groblja Ljubošina i Trnova poljana; MO
Plemenitaš: groblje Plemenitaš; i MO Veliki Jadrč-Osojnik:
groblja Veliki Jadrč i Osojnik):

1. za grobna mjesta s izgrad̄̄enom pasicom:
- za jednostruki grob: do 2.000,00 kuna,
- za dvostruki grob: do 3.540,00 kuna,
- za trostruki grob: do 5.740,00 kuna,
- za četverostruki grob: do 6.400,00 kuna,
2. za grobna mjesta bez pasice:
- za jednostruki grob: do 790,00 kuna,
- za dvostruki grob: do 1.120,00 kuna,
- za trostruki grob: do 1.450,00 kuna,
- za četverostruki grob: do 1.780,00 kuna.
U cijenu iz stavka 1. točke A) i B) ovog članka nije ura-

čunat PDV.

Članak 3.

Visina godišnje grobne naknade utvrd̄̄uje se u sljedećim
iznosima:

A) za groblja u MO Vrbovsko - groblje »Krš« i groblje
»Lovnik«:

1. za jednostruki grob: do 100,00 kuna,
2. za dvostruki grob: do 150,00 kuna,
3. za trostruki grob: do 175,00 kuna,
4. za četverostruki grob: do 210,00 kuna,
5. za grobnicu: do 175,00 kuna.
U cijenu iz stavka 1. točka A) ovog članka uključen je

PDV.
B) za sva ostala groblja na području Grada Vrbovskog i

to: MO Moravice: groblja Dokmanovići, Ulica Ilije Petro-
vića, Radoševići i Goranska ulica (Sv. Tereza); MO Seve-
rin na Kupi: groblja Severin na Kupi, Damalj, Zdihovo i
Liplje; MO Lukovdol: novo groblje Lukovdol; MO
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Gomirje: groblja Gomirje, Brezova poljana i Kamensko;
MO Ljubošina: groblja Ljubošina i Trnova poljana; MO
Plemenitaš: groblje Plemenitaš; i MO Veliki Jadrč-Osojnik:
groblja Veliki Jadrč i Osojnik):

1. za jednostruki grob: do 75,00 kuna,

2. za dvostruki grob: do 120,00 kuna,

3. za trostruki grob: do 150,00 kuna,

4. za četverostruki grob: do 180,00 kuna,

5. za grobnicu: do 150,00 kuna.

U cijenu iz stavka 1. točka B) ovog članka nije uključen
PDV.

Članak 4.

Visina jednokratne grobne naknade iz članka 2. ove
Odluke za ukop osoba koje u posljednjih 35. godina nisu
imale prebivalište na području Grada Vrbovskog, niti su
korisnici postojećeg obiteljskog grobnog mjesta utvrd̄̄uje
se u peterostrukom iznosu odred̄̄enom člankom 2. ove
Odluke.

Grobna naknada iz prethodnog stavka ovog članka upla-
ćuje se unaprijed zajedno s pripadajućim iznosom godišnje
grobne naknade propisane člankom 3. ove Odluke.

Članak 5.

Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti
Odluka o visini naknade za korištenje grobnog mjesta
(»Službene novine Primorsko-goranske županije «, broj 2/
01).

Članak 6.

Uprava groblja dužna je visinu grobnih naknada uskla-
diti s ovom Odlukom, te u roku od 30 dana od dana stupa-
nja na snagu od Odluke dostaviti na suglasnost gradonačel-
niku Grada Vrbovskog cjenik grobnih naknada sukladno
članku 26. stavak 2. i članku 28. stavak 2. Odluke o grob-
ljima na području Grada Vrbovskog («Službene novine«,
broj 36/12).

Članak 7.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 363-08/13-01-2
Ur. broj: 2193-01/01/13-01
Vrbovsko, 18. veljače 2013.

Gradonačelnik
Željko Mirković, dipl. polit., v.r.
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9.
Na temelju članka 47. »Zakona o prostornom ured̄̄enju i gradnji« (»Narodne novine«, broj 76/07, 38/

09, 55/11, 90/11 i 50/12), članka 14. stavka 1. alineje 2. i članka 31. »Statuta Grada Vrbovskog« (»Slu-
žbene novine Primorsko-goranske županije«, broj 27/09, 31/09 i 43/10), Gradsko vijeće Grada Vrbov-
skog na 37. sjednici održanoj dana 28. veljače 2013. godine, donosi

IZVJEŠĆE
o stanju u prostoru Grada Vrbovskog 2013. - 2017.

Članak 1.

Izvješće o stanju u prostoru Grada Vrbovskog 2013. - 2017. godine sadrži sljedeće:
UVOD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
I. POLAZIŠTA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

I. 1. Osnova i ciljevi izrade Izvješća . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
I. 2. Zakonodavno - institucionalni okvir . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
I. 3. Osnovna prostorna obilježja jedinice lokalne samouprave . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

Geografska obilježja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
Geološka obilježja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
Demografska obilježja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
Socijalno gospodarska struktura . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

I. 4. Jedinica lokalne samouprave u okviru prostornog ured̄̄enja županije . . . . . . . . . . . . 8
II. ANALIZA I OCJENA STANJA, PROVEDBE I TRENDOVA PROSTORNOG

RAZVOJA. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
II. 1. Prostorna struktura korištenja i namjene površina jedinice lokalne

samouprave. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
Korištenje zemljišta u naseljima. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

II. 2. Sustav naselja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
Obilježja sustava naselja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

II. 3. Gospodarske djelatnosti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
II. 4. Opremljenost prostora infrastrukturom . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

Postojeća infrastrukturna opremljenost. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
II. 5. Zaštita i korištenje dijelova prostora od posebnog značaja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25
II. 6. Obvezni prostorni pokazatelji . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28

III. ANALIZA IZRADE I PROVEDBE DOKUMENATA PROSTORNOG
URED̄̄ENJA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33

III. 1. Izrada dokumenata prostornog ured̄̄enja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
III. 2. Provedba dokumenata prostornog ured̄̄enja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36
III. 3. Provedba drugih razvojnih i programskih dokumenata . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38
III. 4. Provedba zaključaka, smjernica i preporuka iz prethodnog Izvješća o stanju

u prostoru jedinice lokalne samouprave . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41
IV. PREPORUKE ZA UNAPRED̄̄ENJE ODRŽIVOG RAZVOJA U PROSTORU

S PRIJEDLOGOM PRIORITETNIH AKTIVNOSTI . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42
IV. 1. Potrebe, mogućnosti i ograničenja daljnjeg održivog razvoja u prostoru

jedinice lokalne samouprave obzirom na okolnosti, sektorska opterećenja
i izazove . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42

IV. 2. Ocjena potrebe izrade novih i/ili izmjene i dopune postojećih dokumenata
prostornog ured̄̄enja na razini jedinice lokalne samouprave . . . . . . . . . . . . . . . . . 46

IV. 3. Prijedlog aktivnosti za unapred̄̄enje održivog razvoja u prostoru . . . . . . . . . . . . . 48
V. IZVORI I BIBLIOGRAFIJA. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50
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Stranica 678 — broj 8 Petak, 8. ožujka 2013.SLUŽBENE NOVINE
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